
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 436/2009 

av den 26 maj 2009 

om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 479/2008 när det gäller 
vinodlingsregistret, de obligatoriska deklarationerna och framtagningen av uppgifter för 
marknadsuppföljning, följedokumenten vid transport av produkter och de register som ska föras 

inom vinsektorn 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 479/2008 av den 
29 april 2008 om den gemensamma organisationen av mark­
naden för vin, om ändring av förordningarna (EG) nr 
1493/1999, (EG) nr 1782/2003, (EG) nr 1290/2005 och (EG) 
nr 3/2008 samt om upphävande av förordningarna (EEG) nr 
2392/86 och (EG) nr 1493/1999 ( 1 ), särskilt artiklarna 115.2 
och 121, och 

av följande skäl: 

(1) Genom förordning (EG) nr 479/2008 ändrades den tidi­
gare ordningen för vinsektorn, som inrättats genom rå­
dets förordning (EG) nr 1493/1999 av den 17 maj 1999 
om den gemensamma organisationen av marknaden för 
vin ( 2 ), och upphävdes rådets förordning (EEG) nr 
2392/86 av den 24 juli 1986 om upprättandet av ett 
gemenskapsregister över vinodlingar ( 3 ), med verkan från 
och med den 1 augusti 2009. 

(2) Bestämmelserna om obligatoriska uppgifter i vinodlings­
registret samt uppdatering och underhåll av det fastställs 
för närvarande i förordning (EEG) nr 2392/86, och till­
ämpningsföreskrifterna för upprättandet av vinodlingsre­
gistret fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 
649/87 ( 4 ). 

(3) I artikel 108 i förordning (EG) nr 479/2008 föreskrivs att 
vissa medlemsstater ska föra ett vinodlingsregister med 
uppdaterad information om produktionskapaciteten. 

(4) Med beaktande av det ovanstående bör förordning (EEG) 
nr 649/87 upphävas och tillämpningsföreskrifter för vi­
nodlingsregistret antas. 

(5) De huvudsakliga syftena med vinodlingsregistret är att 
övervaka och kontrollera produktionskapaciteten. I arti­
kel 116 i förordning (EG) nr 479/2008 föreskrivs att 
medlemsstaterna ska se till att de administrations- och 

kontrollförfaranden som hänför sig till arealer är fören­
liga med det integrerade administrations- och kontroll­
systemet (IAKS). I synnerhet identifieringen av odlaren 
och de brukade vinodlingsskiftena bör vara förenlig 
med IAKS. 

(6) För att undvika en alltför stor administrativ börda, men 
utan att syftena med vinodlingsregistret för den skull 
hindras, bör det vara frivilligt att samla in uppgifter 
från vinodlare med mycket begränsad produktion. 

(7) För att säkerställa att vinodlingsregistret kan användas i 
praktiken bör de uppgifter som ska ingå i registret an­
passas till de uppgifter som krävs enligt avdelning IV om 
produktionskapacitet i kommissionens förordning (EG) 
nr 555/2008 ( 5 ), som innehåller tillämpningsföreskrifter 
för förordning (EG) nr 479/2008 när det gäller stödpro­
gram, handel med tredjeländer, produktionskapacitet och 
kontroller inom vinsektorn. 

(8) För att säkerställa enhetlighet mellan de tillgängliga upp­
gifterna om vinodling bör vissa uppgifter som samlas in 
inom ramen för rådets förordning (EEG) nr 357/79 av 
den 5 februari 1979 om statistiska undersökningar av 
vinodlingsområden ( 6 ) infogas i vinodlingsregistret, sär­
skilt uppgifterna om vinodlingsskiftenas planteringsår. 

(9) För att garantera att uppgifterna i vinodlingsregistret for­
tlöpande överensstämmer med den verkliga situationen 
inom vinodlingen bör de uppdateras kontinuerligt och 
kontrolleras regelbundet. 

(10) I artikel 111 i förordning (EG) nr 479/2008 föreskrivs att 
producenter av druvor avsedda för vinframställning och 
producenter av druvmust och vin varje år ska deklarera 
vilka mängder som producerats av den senaste skörden 
samt att producenter av druvmust och vin och andra 
näringsidkare än detaljhandlare varje år ska deklarera 
sina lager. Vidare föreskrivs att medlemsstaterna får kräva 
att försäljare av druvor deklarerar vilka mängder som 
saluförts.
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(11) För att underlätta hanteringen av uppgifter avseende de­
klarationer är det lämpligt att varje deklaration som läm­
nas in i den behöriga administrativa enheten betraktas 
som oberoende av övriga deklarationer som samma pro­
ducent eventuellt har lämnat in i andra administrativa 
enheter i medlemsstaten. 

(12) Det är inte nödvändigt att kräva två deklarationer från 
producenter som kan lämna alla nödvändiga uppgifter i 
produktionsdeklarationen. Småproducenter kan undantas 
från deklarationsskyldighet, eftersom deras sammanlagda 
produktion utgör en relativt blygsam andel av produk­
tionen inom gemenskapen. 

(13) Även de aktörer som levererar vinprodukter före de an­
givna deklarationsdatumen bör åläggas att lämna dekla­
rationer. 

(14) För att underlätta förvaltningen av marknaden för vin 
måste ett datum fastställas då deklarationerna ska göras. 
Eftersom skörden äger rum vid olika tidpunkter i de olika 
medlemsstaterna, bör tidsfristerna för inlämning av pro­
ducenternas deklarationer spridas över en lämplig period. 

(15) För att underlätta tillämpningen av denna förordning bör 
blanketter utarbetas av vilka det framgår vilka uppgifter 
som ska ingå i deklarationerna. Det bör emellertid över­
låtas på medlemsstaterna att besluta på vilket sätt aktö­
rerna ska lämna in dessa uppgifter. 

(16) Användandet av datoriserade förfaranden ersätter efter­
hand manuell inskrivning av uppgifter inom olika delar 
av den administrativa verksamheten. Det bör därför 
också vara möjligt att använda datoriserade och elektro­
niska förfaranden för de obligatoriska deklarationerna. 

(17) De medlemsstater som förfogar över ett fullständigt vi­
nodlingsregister bör tillåtas att använda vissa uppgifter ur 
registret, t.ex. areal. Det är därför önskvärt att producen­
terna på vissa villkor undantas från skyldigheten att de­
klarera arealen. 

(18) De medlemsstater vars vinodlingsareal inte överstiger 
500 hektar eller vars vinproduktion inte överstiger 
50 000 hektoliter bör kunna låta bli att kräva att vissa 
uppgifter ska finnas med i deklarationerna och bör, på 
villkor som ska fastställas, kunna undanta producenterna 
från skyldigheten att lämna in en eller flera av deklara­
tionerna. 

(19) Det bör fastställas tidsfrister inom vilka medlemsstaterna 
ska sammanställa de insamlade uppgifterna. 

(20) Tillräcklig information om produktion och lager inom 
vinsektorn återfinns för närvarande endast i de skörde- 
och lagerdeklarationer som lämnas av berörda parter. 
Lämpliga åtgärder bör därför vidtas för att säkerställa 
att dessa deklarationer lämnas in och att de är fullstän­
diga och korrekta. Det bör ges möjlighet till påföljder för 
den händelse att deklarationer inte lämnas in eller är 
felaktiga eller ofullständiga. 

(21) Av samma skäl är det nödvändigt att fastställa tidsfrister 
inom vilka de insamlade uppgifterna avseende obligato­
riska deklarationer ska överlämnas till kommissionen, 
samt att ange på vilket sätt de ska överlämnas. 

(22) Vissa uppgifter om vinmarknaden är nödvändiga för 
marknadsuppföljningen. Förutom de uppgifter som er­
hålls genom sammanställningar av de olika deklaratio­
nerna är det även nödvändigt att få tillgång till uppgifter 
om mängder, användning och priser. Det bör därför före­
skrivas att medlemsstaterna ska samla in dessa uppgifter 
och överlämna dem till kommissionen senast vissa be­
stämda datum. 

(23) Vissa medlemsstater kan undantas från skyldigheten att 
lämna uppgift om priser, eftersom deras sammanlagda 
produktion utgör en relativt blygsam andel av produk­
tionen inom gemenskapen. 

(24) Med beaktande av det ovanstående bör kommissionens 
förordning (EG) nr 1282/2001 ( 1 ) om tillämpningsföre­
skrifter för framtagning av uppgifter för produktinforma­
tion och marknadsuppföljning inom vinsektorn upphä­
vas. 

(25) Med hänsyn till den inre marknaden bör de myndigheter 
som har till uppgift att övervaka innehav och saluföring 
av vinprodukter förses med de instrument som behövs 
för att genomföra effektiva kontroller i enlighet med en­
hetliga bestämmelser som är tillämpliga i hela gemenska­
pen. 

(26) I artikel 112.1 i förordning (EG) nr 479/2008 föreskrivs 
att vinprodukter får sättas i omlopp inom gemenskapen 
endast om de åtföljs av ett av myndigheterna kontrollerat 
dokument. I punkt två i samma artikel anges att fysiska 
eller juridiska personer som innehar vinprodukter är skyl­
diga att föra register särskilt över mottagna och avsända 
leveranser av sådana produkter.
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(27) Ett steg mot skatteharmonisering i gemenskapen togs 
genom rådets direktiv 92/12/EEG av den 25 februari 
1992 om allmänna regler för punktskattepliktiga varor 
och om innehav, flyttning och övervakning av sådana 
varor ( 1 ). För att skapa enhetliga regler i gemenskapen 
och för att förenkla de administrativa formaliteterna för 
de yrkesverksamma och för allmänheten föreskrivs bland 
annat att dokument som enligt skattelagstiftningen ska 
åtfölja en transport av vinprodukter även ska godkännas 
som följedokument. 

(28) För transport av vinprodukter som inte omfattas av de 
ovannämnda skattebestämmelserna och för transport av 
vinprodukter från småproducenter bör det vara obligato­
riskt med ett dokument som ska åtfölja produkterna så 
att de behöriga myndigheterna kan övervaka förflytt­
ningar av dem. Handelsdokument som innehåller de upp­
gifter som är nödvändiga för att identifiera produkten 
och följa transporten bör kunna godkännas för detta 
ändamål. 

(29) För att inte i onödan komplicera de administrativa for­
maliteterna för transportföretagen, bör följedokument 
inte krävas för vissa vinprodukter som transporteras en 
begränsad sträcka eller som i begränsade kvantiteter är 
tappade i små behållare. 

(30) I aktörernas administrativa hantering ersätts pappersdo­
kumenten allt mer av datoriserade förfaranden. Det bör 
därför också vara möjligt att använda datoriserade förfar­
anden vid upprättande och användning av följedokument 
och register. 

(31) För export av vinprodukter krävs ytterligare dokument 
utöver följedokumenten, framför allt en exportdeklara­
tion. Det bör således även fastställas förfaranden för upp­
rättande och validering av dessa dokument. 

(32) Särskild uppmärksamhet bör fästas vid övervakningen av 
bulktransporterade vinprodukter, eftersom risken för be­
drägerier är större för dessa produkter än för produkter 
som har tappats på flaska och försetts med etikett och 
engångsförslutning. Vid bulktransport bör det krävas yt­
terligare uppgifter samt förhandsvalidering av följedoku­
mentets giltighet. 

(33) För att förenkla kontrollarbetet för de behöriga myndig­
heterna är det nödvändigt att följedokumenten vid trans­
port av produkter från tredjeland som övergått till fri 
omsättning innehåller en hänvisning till dokument VI 1. 

(34) I bestämmelserna om utfärdande av administrativa följe­
dokument och det förenklade följedokumentet hänvisas 
till bestämmelser som rör attestering av skyddad ur­

sprungsbeteckning eller skyddad geografisk beteckning 
för vissa kategorier av vin. Nödvändiga bestämmelser 
om sådan attestering bör således fastställas. Det är också 
nödvändigt att fastställa bestämmelser om attestering av 
vissa viners ursprung i samband med transporter som 
inte omfattas av några skattemässiga formaliteter, särskilt 
vid export. För att förenkla de administrativa formalite­
terna för medborgarna och underlätta rutinuppgifterna 
för de behöriga myndigheterna, bör myndigheterna ha 
möjlighet att ge avsändare som uppfyller vissa villkor 
tillstånd att själva föra in sådana påskrifter i följedoku­
menten som intygar vinets ursprung, utan att detta hind­
rar att nödvändiga kontroller utförs. 

(35) Det bör fastställas vilka åtgärder de behöriga myndighe­
terna ska vidta i det fall att allvarliga överträdelser begåtts 
av transportens avsändare eller det föreligger oegentlig­
heter i samband med en transport. Sådana åtgärder bör 
emellertid inte försena transporten mer än vad som är 
strikt nödvändigt. 

(36) För att de behöriga myndigheterna på grundval av regi­
stren effektivt ska kunna övervaka transporter och inne­
hav av vinprodukter, särskilt vid samarbete mellan dessa 
myndigheter på gemenskapsnivå, bör bestämmelserna 
om registerföringen harmoniseras på gemenskapsnivå. 

(37) De skyldigheter som registren innebär kan medföra en 
oproportionerligt stor administrativ börda för vissa aktö­
rer. Medlemsstaterna bör därför kunna undanta dessa 
aktörer från vissa skyldigheter. 

(38) De varor som används i samband med vissa oenologiska 
metoder, t.ex. berikning, syrning och sötning, är särskilt 
utsatta för risken för bedrägerier. Därför måste register 
föras över innehav av sådana varor så att de behöriga 
myndigheterna kan kontrollera hur de transporteras och 
används. 

(39) Särskild uppmärksamhet bör fästas vid kontrollen av 
mousserande vin och likörvin, eftersom dessa är föremål 
för tillsats av andra produkter. Det är därför nödvändigt 
att kräva ytterligare uppgifter i registren. 

(40) Det följedokument som enligt gemenskapsbestämmelser­
na krävs vid transport av vinprodukter är en mycket 
värdefull informationskälla för de myndigheter som an­
svarar för att gemenskapsbestämmelserna och nationella 
bestämmelser inom vinsektorn följs. När det gäller trans­
porter som utgår från det egna landet bör medlemssta­
terna få utfärda kompletterande bestämmelser för till­
ämpningen av denna förordning.
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(41) Genom artikel 18.1 i kommissionens förordning (EG) nr 
884/2001 av den 24 april 2001 om tillämpningsföre­
skrifter för följedokument vid transport av vinprodukter 
och för register som skall föras inom vinsektorn ( 1 ) gavs 
medlemsstaterna möjlighet att fastställa kompletterande 
eller särskilda bestämmelser för de produkter i fråga 
som förflyttas inom den egna medlemsstaten. En sådan 
bestämmelse är att fram till och med den 31 juli 2010 
får uppgifter om druvmustens densitet ersättas med upp­
gifter om densiteten uttryckt i Oechsle-grader. Denna 
traditionella metod används framför allt av mindre jord­
bruksproducenter som behöver ytterligare några år för att 
anpassa sig till de nya bestämmelserna för angivande av 
densiteten. Det är därför lämpligt att förlänga detta un­
dantag när förordning (EG) nr 884/2001 upphävs. 

(42) Det är önskvärt att medlemsstaterna underrättar kommis­
sionen om namn på och adress till de myndigheter som 
är ansvariga för att genomföra bestämmelserna om föl­
jedokument och register, så att kommissionen kan för­
medla dessa uppgifter till övriga medlemsstater. 

(43) Den information som är nödvändig för att övervaka och 
granska genomförandet av denna förordning bör bevaras 
av medlemsstaterna, så att kontroller är möjliga under en 
lämplig tidsperiod. 

(44) För att säkerställa att transportföretagen behandlas rätt­
vist bör bestämmelser fastställas som avser fall av uppen­
bara fel, force majeure och andra exceptionella omstän­
digheter. Det bör även fastställas bestämmelser som avser 
konstruerade situationer, för att förhindra att någon drar 
fördel av sådana situationer. 

(45) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

AVDELNING I 

VINODLINGSREGISTER 

Artikel 1 

Syfte 

I denna avdelning fastställs tillämpningsföreskrifter för förord­
ning (EG) nr 479/2008 när det gäller vinodlingsregistret. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna avdelning gäller följande definitioner: 

a) odlare: en fysisk eller juridisk person eller en sammanslut­
ning av fysiska eller juridiska personer, oavsett sammanslut­
ningens eller dess medlemmars juridiska ställning enligt na­
tionell lagstiftning, vars företag ligger inom gemenskapens 
territorium, såsom detta definieras i artikel 299 i fördraget, 
och som brukar en areal som planterats med vinstockar. 

b) vinodlingsskifte: ett med vinstockar planterat jordbruksskifte 
enligt definitionen i artikel 2.1a i kommissionens förordning 
(EG) nr 796/2004 ( 2 ). 

c) odlingsareal som tagits ur bruk: den sammanlagda vinod­
lingsareal som inte längre är föremål för regelbunden odling 
i syfte att erhålla en säljbar produkt. 

Artikel 3 

Uppgifter i vinodlingsregistret 

1. För upprättande och uppdatering av ett vinodlingsregister 
ska medlemsstaterna samla in följande uppgifter: 

a) För varje odlare som innehar en areal planterad med vinst­
ockar på minst 0,1 hektar, eller är skyldig att lämna in en 
deklaration som krävs enligt gemenskapsbestämmelserna el­
ler de nationella bestämmelserna, ska uppgifter samlas in för 

i) identifiering av odlaren, samt om 

ii) vinodlingsskiftenas läge, 

iii) vinodlingsskiftenas areal, 

iv) egenskaperna hos de vinstockar som är planterade på 
vinodlingsskiftena, 

v) olagliga planteringar, planteringsrätter och röjningssys­
tem enligt avdelning V i förordning (EG) nr 479/2008, 

vi) stöd för omstrukturering, omställning och grön skörd 
enligt artiklarna 11 och 12 i förordning (EG) nr 
479/2008. 

b) Arealer av vinodlingsskiften som inte omfattas av punkt a. 

c) För varje fysisk eller juridisk person eller sammanslutning av 
sådana personer som är skyldiga att lämna in en produk­
tionsdeklaration enligt artikel 9 ska uppgifter samlas in för 

i) identifiering av personen eller sammanslutning, och avse­
ende
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ii) de obligatoriska deklarationer som föreskrivs i avdelning 
II. 

2. Uppgifterna rörande vinodlingsskiftenas egenskaper ska 
tydligt och klart anges i företagsakten. Om vinodlingsskiftena 
är tillräckligt likartade, får emellertid uppgifterna avse en grupp 
som utgörs av ett antal närliggande jordbruksskiften eller delar 
därav, förutsatt att varje skifte fortfarande kan identifieras. 

3. Vinodlingsregistret ska innehålla åtminstone de uppgifter 
som anges ovan i punkt 1, vilka beskrivs och specificeras när­
mare i bilaga I till denna förordning. 

4. I vissa medlemsstater ska emellertid följande uppgifter inte 
samlas in eller infogas i vinodlingsregistret: 

a) De uppgifter som avses i punkterna 1.1.3 och 1.2.5–1.2.7 i 
bilaga I, i det fall att medlemsstaten i fråga inte omfattas av 
övergångssystemet för planteringsrätter i enlighet med arti­
kel 95 i förordning (EG) nr 479/2008. 

b) De uppgifter som avses i punkterna 1.2.9 och 1.2.10 i bilaga 
I, i det fall att medlemsstaten i fråga inte omfattas av röj­
ningssystemet i enlighet med artikel 105 i förordning (EG) 
nr 479/2008. 

c) De uppgifter som avses i punkt 1.2.3 b och c i bilaga I, i det 
fall att medlemsstaten i fråga är undantagen från klassificer­
ing av druvsorter för vinframställning i enlighet med arti­
kel 24.2 i förordning (EG) nr 479/2008. 

Artikel 4 

Bevarande och uppdatering av uppgifter 

Medlemsstaterna ska säkerställa att uppgifterna i vinodlingsre­
gistret bevaras under den tid som är nödvändig för övervak­
ningen och kontrollen av berörda åtgärder, och under alla om­
ständigheter åtminstone under de fem vinåren närmast efter det 
vinår som de hänför sig till. 

Medlemsstaterna ska säkerställa att vinodlingsregistret regelbun­
det uppdateras vartefter som de insamlade uppgifterna blir till­
gängliga. 

Artikel 5 

Kontroll av uppgifter 

Medlemsstaterna ska åtminstone vart femte år, för varje odlare 
och för varje fysisk eller juridisk person eller sammanslutning av 
sådana personer som är skyldig att lämna in en produktions­
deklaration enligt artikel 9, göra en kontroll av att den struktu­
rella situation som framgår av företagsakten och produktions­
akten överensstämmer med den faktiska situationen. Uppgif­
terna i akterna ska justeras på grundval av kontrollen. 

AVDELNING II 

OBLIGATORISKA DEKLARATIONER OCH FRAMTAGNING AV 
UPPGIFTER FÖR MARKNADSUPPFÖLJNING INOM 

VINSEKTORN 

Artikel 6 

Syfte 

I denna avdelning fastställs tillämpningsföreskrifter för förord­
ning (EG) nr 479/2008 när det gäller obligatoriska deklarationer 
och framtagning av uppgifter för marknadsuppföljning inom 
vinsektorn. 

Artikel 7 

Definitioner 

I denna avdelning gäller följande definitioner: 

a) skördare: en fysisk eller juridisk person eller en sammanslut­
ning av sådana personer som producerar druvor. 

b) detaljhandlare: en fysisk eller juridisk person eller en sam­
manslutning av sådana personer vars verksamhet omfattar 
direkt försäljning till konsument i små mängder, vilka ska 
fastställas av varje medlemsstat med hänsyn till de särskilda 
förhållandena inom handel och distribution, med undantag 
av personer som använder sig av källare med utrustning för 
lagring och tappning av stora mängder vin. 

KAPITEL I 

Obligatoriska deklarationer 

Artikel 8 

Skördedeklarationer 

1. Skördare ska varje år lämna in en skördedeklaration till 
den fastställda administrativa enheten vid de behöriga myndig­
heterna i den berörda medlemsstaten. Skördedeklarationen ska 
minst innehålla de uppgifter som anges i bilaga II och, i före­
kommande fall, bilaga III. 

Medlemsstaterna får föreskriva att en deklaration ska lämnas in 
per företag. 

2. Följande personer är undantagna från skyldigheten att 
lämna in skördedeklaration: 

a) Skördare vars hela produktion av druvor är avsedd för kon­
sumtion i färskt tillstånd, för torkning eller för omedelbar 
bearbetning till druvsaft.

SV 27.5.2009 Europeiska unionens officiella tidning L 128/19



b) Skördare vars företag omfattar mindre än 0,1 hektar vinod­
lingsareal och som varken har sålt eller kommer att sälja 
någon del av sin skörd i någon form. 

c) Skördare vars företag omfattar mindre än 0,1 hektar vinod­
lingsareal och som levererar hela skörden till ett vinkoope­
rativ eller en sammanslutning som de tillhör eller är associ­
erade med. 

I det fall som avses i första stycket c ska skördaren till jord­
brukskooperativet eller sammanslutningen lämna in en deklara­
tion med uppgift om 

a) vinodlarens förnamn, efternamn och adress, 

b) den mängd druvor som levereras, 

c) den berörda vinodlingens areal och läge. 

Vinkooperativet eller sammanslutningen ska kontrollera att upp­
gifterna i deklarationen stämmer med de uppgifter som man 
redan innehar. 

3. Genom undantag från punkt 1 och utan att det påverkar 
de skyldigheter som följer av artikel 9 får medlemsstaterna 
undanta följande personer från skyldigheten att lämna skörde­
deklarationer: 

a) Skördare som själva bearbetar hela sin druvskörd till vin eller 
som låter bearbeta den för egen räkning. 

b) Skördare som tillhör eller är associerade med ett vinkoope­
rativ eller en sammanslutning och som levererar hela sin 
skörd, i form av druvor och/eller druvmust, till detta vinkoo­
perativ eller denna sammanslutning, inbegripet sådana skör­
dare som avses i artikel 9.3. 

Artikel 9 

Produktionsdeklarationer 

1. Fysiska eller juridiska personer eller sammanslutningar av 
sådana personer, inbegripet vinkooperativ, som av innevarande 
vinårs skörd har framställt vin och/eller must, ska varje år till de 
behöriga myndigheter som har utsetts av medlemsstaterna 
lämna in en produktionsdeklaration som innehåller minst de 
uppgifter som anges i bilaga IV. 

Medlemsstaterna får föreskriva att en deklaration ska lämnas in 
per vinframställningsanläggning. 

2. De skördare som avses i artikel 8.2 samt de producenter 
som i egna anläggningar av inköpta produkter framställer 
mindre än tio hektoliter vin, som varken har saluförts eller 
kommer att saluföras i någon form, är inte skyldiga att lämna 
produktionsdeklaration. 

3. Undantagna från skyldigheten att lämna produktionsdek­
laration är även skördare som tillhör eller är associerade med ett 
vinkooperativ som är skyldigt att lämna produktionsdeklaration 
och som levererar sin druvskörd till kooperativet, men som 
förbehåller sig rätten att för sin familjs bruk framställa mindre 
än 10 hektoliter vin. 

4. Beträffande fysiska eller juridiska personer eller samman­
slutningar av sådana personer, som överlåter produkter i pro­
duktionsleden före vin, ska medlemsstaterna vidta nödvändiga 
åtgärder för att se till att producenter som är skyldiga att lämna 
deklarationer har tillgång till de uppgifter som ska ingå. 

Artikel 10 

Behandlings- och saluföringsdeklarationer 

1. Medlemsstaterna får föreskriva att fysiska eller juridiska 
personer eller sammanslutningar av sådana personer, inbegripet 
vinkooperativ, som före den tidpunkt som anges i artikel 16.1 
har behandlat eller salufört produkter i tidigare produktionsled 
än vin under innevarande vinår ska lämna in behandlings- 
och/eller saluföringsdeklarationer till de behöriga myndighe­
terna. 

2. Undantagna från skyldigheten att lämna behandlings- 
och/eller saluföringsdeklaration är skördare som tillhör eller är 
associerade med ett vinkooperativ som är skyldigt att lämna en 
sådan deklaration och som levererar sin druvskörd till koopera­
tivet, men som förbehåller sig rätten att för sin familjs bruk 
framställa mindre än 10 hektoliter vin. 

Artikel 11 

Lagerdeklarationer 

Fysiska eller juridiska personer eller sammanslutningar av så­
dana personer, med undantag av privata konsumenter och de­
taljhandlare, ska varje år till medlemsstaternas behöriga myndig­
heter lämna in en deklaration över de lager av druvmust, kon­
centrerad druvmust, rektifierad koncentrerad druvmust och vin 
som de innehar den 31 juli, som innehåller minst de uppgifter 
som anges i bilaga V. Vinprodukter från gemenskapen ska inte 
tas med i denna deklaration, om de framställts av druvor som 
skördats under innevarande kalenderår. 

Medlemsstater med en årlig vinproduktion av högst 50 000 
hektoliter får emellertid utöver detaljhandlare undanta även 
andra näringsidkare som innehar små lager från skyldigheten 
att lämna de deklarationer som avses i första stycket, förutsatt 
att de behöriga myndigheterna kan ge kommissionen en statis­
tisk uppskattning av dessa lagers storlek i medlemsstaten.
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KAPITEL II 

Gemensamma bestämmelser 

Artikel 12 

Blanketter 

1. Medlemsstaterna ska utarbeta förlagor till blanketter för de 
olika deklarationerna och säkerställa att dessa innehåller minst 
de uppgifter som anges i bilagorna II, III, IV och V. 

Blanketterna får utfärdas och användas i datoriserade system 
enligt de regler som fastställs av medlemsstaternas behöriga 
myndigheter. 

2. Blanketterna behöver inte innehålla en uttrycklig uppgift 
om areal, om medlemsstaten med säkerhet kan bestämma are­
alen utifrån andra uppgifter i deklarationen eller vinodlingsre­
gistret, framför allt produktionsareal och företagets totala skörd. 

3. Uppgifterna i de deklarationer som avses i punkt 1 ska 
behandlas centralt på nationell nivå. 

Artikel 13 

Koppling till vinodlingsregistret 

Genom undantag från artiklarna 8 och 9 och bilagorna II och 
IV till den här förordningen får medlemsstater, som i enlighet 
med artikel 108 i förordning (EG) nr 479/2008 har upprättat 
ett vinodlingsregister som uppdateras varje år eller ett annat 
liknande administrativt kontrollinstrument, undanta de fysiska 
eller juridiska personer, sammanslutningar av sådana personer 
eller skördare som avses i de artiklarna från skyldigheten att 
deklarera arealen. 

I dessa fall ska medlemsstaternas behöriga myndigheter själva, 
på grundval av uppgifterna i vinodlingsregistret, fylla i uppgiften 
om areal i deklarationerna. 

Artikel 14 

Undantag 

1. Medlemsstater vars vinodlingsareal inte överstiger 500 
hektar och som genom andra administrativa handlingar redan 
innehar vissa av de uppgifter som ska anges i de deklarationer 
som avses i artiklarna 8, 9 och 10 behöver inte kräva att dessa 
uppgifter ska finnas med i deklarationerna. 

Medlemsstater vars vinodlingsareal inte överstiger 500 hektar 
och som genom andra administrativa handlingar redan innehar 
alla de uppgifter som ska anges i de deklarationer som avses i 

artiklarna 8, 9 och 10 får undanta aktörerna i fråga från skyl­
digheten att lämna in en eller flera av deklarationerna. 

2. Medlemsstater vars vinproduktion inte överstiger 50 000 
hektoliter per vinår och som genom andra administrativa hand­
lingar redan innehar vissa av de uppgifter som ska anges i de 
deklarationer som avses i artikel 11 behöver inte kräva att dessa 
uppgifter ska finnas med i deklarationerna. 

Medlemsstater vars vinproduktion inte överstiger 50 000 hekto­
liter per vinår och som genom andra administrativa handlingar 
redan innehar alla de uppgifter som ska anges i de deklarationer 
som avses i artikel 11 får undanta aktörerna i fråga från skyldig­
heten att lämna in dessa deklarationer. 

3. Medlemsstater som innehar ett datoriserat system som 
möjliggör en koppling mellan deklaranter, deklarerad produk­
tion och berörda vinodlingsskiften behöver inte kräva att pro­
ducenterna ska lämna uppgift om skiftenas koder i enlighet med 
bilaga II, vilken ska upprättas enligt artikel 8. En koppling kan 
även fastställas med hjälp av företagskod, hänvisning till en 
grupp av skiften eller en hänvisning i vinodlingsregistret. 

Artikel 15 

Kriterier som ska iakttas 

1. Medlemsstaterna får fastställa koefficienter för konverter­
ing av mängder så att andra produkter kan uttryckas som hek­
toliter vin. Koefficienterna får anpassas efter olika objektiva kri­
terier som påverkar konverteringen. Medlemsstaterna ska med­
dela kommissionen koefficienterna samtidigt som det samman­
drag lämnas in som avses i artikel 19.1. 

2. Den mängd vin som ska anges i den produktionsdeklara­
tion som avses i artikel 9 är den totala mängd som erhålls efter 
huvudjäsning, inbegripet vindruv. 

Artikel 16 

Datum för inlämnande av deklarationer 

1. De deklarationer som avses i artiklarna 8 och 9 ska läm­
nas senast den 15 januari. Medlemsstaterna får emellertid fast­
ställa ett eller flera tidigare datum. De får dessutom fastställa ett 
visst datum vid vilket de kvantiteter som innehas ska tas med i 
deklarationen. 

2. De deklarationer som avses i artikel 11 ska lämnas senast 
den 10 september för de kvantiteter som innehas den 31 juli. 
Medlemsstaterna får emellertid fastställa ett eller flera tidigare 
datum.
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Artikel 17 

Kontroller 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga kontroller och åtgärder 
för att säkerställa att deklarationerna överensstämmer med verk­
ligheten. 

Artikel 18 

Sanktioner 

1. Personer som ska lämna in skörde-, produktions- eller 
lagerdeklarationer och som inte har lämnat in dessa vid de 
tidpunkter som anges i artikel 16 i den här förordningen ska, 
utom i fall av force majeure, inte vara berättigade till de åtgärder 
som föreskrivs i artiklarna 12, 15, 17, 18 och 19 i förordning 
(EG) nr 479/2008 under innevarande och närmast därpå föl­
jande vinår. 

Om de datum som föreskrivs i artikel 16 i den här förord­
ningen överskrids med högst 10 arbetsdagar, ska emellertid de 
belopp som ska utbetalas för innevarande vinår endast minskas 
proportionellt med en procentandel som ska fastställas av den 
behöriga myndigheten i förhållande till det antal dagar med 
vilket fristen överskridits, utan att det påverkar nationella sank­
tioner. 

2. Om medlemsstaternas behöriga myndigheter finner att de 
deklarationer som avses i punkt 1 är ofullständiga eller oriktiga, 
och om de felaktiga eller ej införda uppgifterna är nödvändiga 
för en korrekt tillämpning av de åtgärder som avses i artiklarna 
12, 15, 17, 18 och 19 i förordning (EG) nr 479/2008 ska, 
utom i fall av force majeure, det belopp som ska utbetalas 
minskas proportionellt med ett belopp som ska fastställas av 
den behöriga myndigheten i förhållande till hur allvarlig över­
trädelsen är, utan att det påverkar nationella sanktioner. 

KAPITEL III 

Medlemsstaternas informationsskyldighet 

Artikel 19 

Meddelanden från medlemsstaterna 

1. Medlemsstaterna ska på elektronisk väg överlämna föl­
jande till kommissionen: 

a) För innevarande vinår: 

i) Senast den 15 september, en bedömning av den volym 
vinprodukter som kan förväntas framställas i medlems­
staten. 

ii) Senast den 30 november, en bedömning av de tillgäng­
liga mängderna vinprodukter och deras användning i 
medlemsstaten. 

iii) Senast den 15 april, det slutliga resultatet på grundval av 
produktionsdeklarationerna. 

b) För tidigare vinår: 

i) Senast den 30 november, en sammanställning av lager­
deklarationerna vid utgången av vinåret. 

ii) Senast den 15 december, en provisorisk försörjningsba­
lans för senast föregående vinår. 

iii) Senast den 15 mars, en slutlig försörjningsbalans för det 
näst senaste vinåret. 

2. Försörjningsbalanserna ska skickas till gemenskapens sta­
tistikkontor (Eurostat). 

Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om alla nya om­
ständigheter av betydelse som i nämnvärd grad kan påverka den 
bedömning av tillgängliga mängder och deras användning som 
görs på grundval av de slutgiltiga uppgifterna från tidigare år. 

3. För att prisutvecklingen för vin som avses i punkt 1 i 
bilaga IV till förordning (EG) nr 479/2008 ska kunna fastställas 
ska de medlemsstater vars vinproduktion under de senaste 5 
åren i genomsnitt har varit större än 5 % av gemenskapens 
sammanlagda vinproduktion till kommissionen överlämna 

a) senast den 15 varje månad en sammanställning av notering­
arna för föregående månad, eller 

b) den 1 augusti 2009 de offentliga informationskällor som de 
anser vara trovärdiga när det gäller att ta fram prisnoteringar. 

Medlemsstaterna ska försäkra sig om att kommission har rätt att 
offentliggöra uppgifterna i de informationskällor som avses i 
första stycket b. 

Medlemsstaterna ska följa upp ett begränsat urval av markna­
derna för att få fram sammanlagt de åtta mest representativa 
noteringarna för vita och röda viner som produceras inom deras 
territorium. 

Priserna ska avse en nettovara fritt producenten och ska ut­
tryckas i euro per volymprocent alkohol eller per hektoliter.
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KAPITEL IV 

Allmänna bestämmelser och slutbestämmelser 

Artikel 20 

Allmänna bestämmelser 

Denna förordning ska inte påverka medlemsstaternas bestäm­
melser om skörde-, produktions-, behandlings och/eller salufö­
rings- eller lagerdeklarationer som är avsedda att ge mer full­
ständig information, i synnerhet genom att de omfattar en bre­
dare krets av personer än de som avses i artiklarna 8, 9 och 11. 

AVDELNING III 

FÖLJEDOKUMENT VID TRANSPORT AV VINPRODUKTER OCH 
REGISTER SOM SKA FÖRAS INOM VINSEKTORN 

KAPITEL I 

Syfte, tillämpningsområde och definitioner 

Artikel 21 

Syfte och tillämpningsområde 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av direktiv 92/12/EEG 
fastställs i denna avdelning tillämpningsföreskrifter för arti­
kel 112 i förordning (EG) nr 479/2008 när det gäller följedo­
kument vid transport av de vinprodukter som anges i del XII i 
bilaga I till rådets förordning (EG) nr 1234/2007 ( 1 ). I denna 
avdelning fastställs följande: 

a) Regler för utfärdande av följedokument vid transport av vin­
produkter 

i) inom en medlemsstat, om följedokument inte har utfär­
dats i enlighet med de gemenskapsbestämmelser som 
grundar sig på direktiv 92/12/EEG, 

ii) vid export till tredjeland, 

iii) i handeln mellan medlemsstaterna, 

— om transporten genomförs av en mindre producent 
som av den medlemsstat där transporten börjar har 
befriats från skyldigheten att utfärda ett förenklat föl­
jedokument, eller 

— om det rör sig om transport av en vinprodukt som 
inte är belagd med punktskatt. 

b) Kompletterande bestämmelser för utfärdande av 

i) det administrativa följedokumentet eller det handelsdoku­
ment som ersätter detta, 

ii) det förenklade följedokumentet eller det handelsdoku­
ment som ersätter detta. 

c) Regler för attestering av ursprunget för vin med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad geografisk beteckning i 
de dokument som åtföljer transporter av sådant vin. 

2. I denna avdelning fastställs också bestämmelser om hur 
personer som på yrkets vägnar innehar vinprodukter ska föra 
register över mottagna och avsända varor. 

Artikel 22 

Definitioner 

I denna avdelning gäller följande definitioner: 

a) producent: en fysisk eller juridisk person eller en samman­
slutning av sådana personer som innehar eller har innehaft 
färska druvor, druvmust eller ungt icke färdigjäst vin, och 
som bearbetar eller låter bearbeta dem till vin. 

b) mindre producent: en producent som producerar mindre än 
i genomsnitt 1 000 hektoliter vin om året. 

c) detaljhandlare: en fysisk eller juridisk person eller en sam­
manslutning av sådana personer vars verksamhet omfattar 
direkt försäljning till konsument av vin i små mängder, 
som ska fastställas av varje medlemsstat med hänsyn till de 
särskilda förhållandena inom handel och distribution, med 
undantag av personer som har källare med utrustning för 
lagring och i förekommande fall utrustning för tappning av 
vin i stora mängder, eller en person som på olika platser och 
utan fast försäljningsställe bedriver handel med bulktranspor­
terat vin. 

d) administrativt följedokument: ett dokument enligt bestäm­
melserna i kommissionens förordning (EEG) nr 2719/92 ( 2 ). 

e) förenklat följedokument: ett dokument enligt bestämmel­
serna i kommissionens förordning (EEG) nr 3649/92 ( 3 ). 

f) näringsidkare utan lagerlokal: en fysisk eller juridisk person 
eller en sammanslutning av sådana personer som yrkesmäs­
sigt köper eller säljer vinprodukter utan att ha lokaler för 
lagring av sådana produkter.
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g) förslutning: en förslutning för behållare med en nominell 
volym på högst 5 liter. 

h) tappning: produkten i fråga tappas i kommersiellt syfte på 
behållare med en volym på högst 60 liter. 

i) tappare/tappningsföretag: en fysisk eller juridisk person eller 
en sammanslutning av sådana personer som genomför eller 
för egen räkning låter genomföra tappning. 

För tillämpningen av första stycket b ska medlemsstaterna utgå 
från den genomsnittliga produktionsnivån under tre på varandra 
följande vinår. Medlemsstaterna behöver inte betrakta en pro­
ducent som köper färska druvor eller druvmust för bearbetning 
till vin som en mindre producent. 

KAPITEL II 

Följedokument vid transport av vinprodukter 

Artikel 23 

Syfte 

Oavsett eventuell användning av datoriserade förfaranden är 
fysiska eller juridiska personer och sammanslutningar av perso­
ner, inbegripet näringsidkare utan lagerlokaler, som är bosatta 
eller har sitt säte inom gemenskapens tullområde och som 
transporterar eller låter transportera en vinprodukt skyldiga att 
fylla i ett dokument som åtföljer transporten, nedan kallat föl­
jedokument. 

Artikel 24 

Godkända följedokument 

1. Följande dokument godkänns som följedokument: 

a) Vad gäller produkter som omfattas av föreskrifterna om for­
maliteter vid transport i direktiv 92/12/EEG godkänns 

i) ett administrativt följedokument eller ett handelsdoku­
ment enligt förordning (EEG) nr 2719/92, om produkten 
är befriad från punktskatter när den börjar omsättas fritt, 

ii) ett förenklat följedokument eller ett handelsdokument en­
ligt förordning (EEG) nr 3649/92, vid handel mellan 
medlemsstater och saluföring för konsumtion i den av­
sändande medlemsstaten. 

b) Vad gäller produkter som inte omfattas av föreskrifterna om 
formaliteter vid transport i direktiv 92/12/EEG, i förekom­
mande fall inbegripet vin som produceras av mindre produ­
center, godkänns alla dokument som innehåller minst de 

uppgifter som avses i punkt C i bilaga VI samt eventuella 
ytterligare uppgifter som medlemsstaterna kräver och som 
upprättats enligt bestämmelserna i denna förordning. 

2. Genom undantag från punkt 1 b får medlemsstaterna 

a) för transporter av produkter som utgår från det egna landet 
föreskriva att följedokumentet ska upprättas enligt förlagan i 
bilaga VII, 

b) för transporter av produkter som påbörjas och avslutas i det 
egna landet föreskriva att följedokumentet inte behöver delas 
in i fält och att de obligatoriska uppgifterna inte behöver 
numreras i enlighet med förlagan i bilaga VII. 

Artikel 25 

Undantag 

Genom undantag från artikel 23 krävs inget följedokument i 
följande fall: 

a) Vad gäller vinprodukter i behållare med en nominell volym 
på över 60 liter: 

i) Vid transport av krossade eller okrossade druvor, eller av 
druvmust, som genomförs av druvproducenten själv eller 
för hans räkning, från den egna vinodlingen eller en 
annan anläggning som tillhör honom, under förutsätt­
ning att den sammanlagda vägsträckan inte är längre 
än 40 km och att transporten 

— går till den egna vinframställningsanläggningen, i det 
fall det rör sig om en enskild producent, 

— går till sammanslutningens vinframställningsanlägg­
ning, i det fall det rör sig om en producent som är 
medlem i en producentsammanslutning. 

ii) Vid transport av krossade eller okrossade druvor som 
genomförs av druvproducenten själv, eller för hans räk­
ning av annan tredje man än mottagaren, och som utgår 
från den egna vinodlingen, 

— om transporten går till mottagarens vinframställ­
ningsanläggning i samma vinodlingszon, och 

— om den sammanlagda vägsträckan inte är längre än 
40 km. I undantagsfall får de behöriga myndighe­
terna höja den sammanlagda vägsträckan till 70 km. 

iii) Vid transport av vinäger.
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iv) Vid transport av produkter inom samma lokala administ­
rativa enhet eller till en angränsande lokal administrativ 
enhet, under förutsättning att den behöriga myndigheten 
har gett sitt tillstånd eller, med ett enskilt tillstånd, vid 
transport inom samma regionala administrativa enhet, 
om produkten 

— transporteras mellan två anläggningar som tillhör 
samma företag, om inte annat följer av artikel 38.2 
a, eller 

— inte byter ägare, och transporten utförs i samband 
med vinframställning, behandling, lagring eller tapp­
ning. 

v) Vid transport av återstoder från vindruvspressning och 
vindruv 

— till ett destilleri, om transporten åtföljs av en följese­
del enligt bestämmelser från de behöriga myndighe­
terna i den medlemsstat där transporten påbörjas, 
eller 

— om syftet med transporten är att i enlighet med arti­
kel 22 i förordning (EG) nr 555/2008 under över­
vakning återta biprodukter från vinframställning. 

b) Vad gäller produkter i behållare med en nominell volym på 
högst 60 liter, utan att detta påverkar tillämpningen av be­
stämmelserna i direktiv 92/12/EEG: 

i) Vid transport av produkter i märkta behållare med en 
nominell volym på högst 5 liter, försedda med engå­
ngsförslutning, om den sammanlagda transporterade 
kvantiteten är högst 

— 5 liter, i fråga om koncentrerad druvmust, rektifierad 
eller ej, 

— 100 liter, för alla övriga produkter. 

ii) Vid transport av vin eller druvsaft till diplomatiska re­
presentationer, konsulat och liknande myndigheter, 
inom de tillåtna gränserna för dessa. 

iii) Vid transport av vin eller druvsaft 

— som ingår i privata ägodelar vid flyttning, och som 
inte är avsedd för försäljning, 

— som är avsedd för förbrukning ombord på fartyg, 
flygplan eller tåg. 

iv) Vid privatpersoners transport av vin och delvis jäst druv­
must avsedda för mottagarens förbrukning i det egna 
hushållet, med undantag av sådan transport som avses 
under a, om den transporterade kvantiteten är högst 30 
liter. 

v) Vid transport av produkter avsedda för vetenskapliga 
eller tekniska försök, om den sammanlagda transporte­
rade kvantiteten är högst 1 hektoliter. 

vi) Vid transport av varuprover. 

vii) Vid transport av prover till ett officiellt organ eller la­
boratorium. 

I undantagsfall får de behöriga myndigheterna höja den sam­
manlagda vägsträcka på 40 km som föreskrivs i första stycket a 
i till 70 km. 

När det gäller undantag från kravet på följedokument enligt 
första stycket b i–v ska avsändaren, med undantag för detalj­
handlare eller privatpersoner som endast vid enstaka tillfällen 
överlåter vinprodukter till andra privatpersoner, alltid kunna 
styrka att de obligatoriska uppgifter som ska föras in i registren 
enligt kapitel III, eller andra register som krävs i medlemsstaten i 
fråga, är korrekta. 

Artikel 26 

Upprättande av följedokument 

1. Följedokumentet ska anses som vederbörligen ifyllt när det 
innehåller de uppgifter som avses i bilaga VI. 

2. Ett följedokument får endast användas för en transport. 

3. De följedokument som avses i artikel 24.1 b och 24.2 får 
upprättas och utfärdas med användning av datoriserade system 
enligt de regler som fastställs av medlemsstaternas behöriga 
myndigheter. 

Den elektroniska versionen av följedokumentet ska ha exakt 
samma innehåll som pappersversionen.
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Artikel 27 

Användning av följedokument vid export 

1. Om mottagaren är etablerad utanför gemenskapens tull­
område ska originalet och en kopia av följedokumentet, i före­
kommande fall exemplaren nr 1 och nr 2, tillsammans med 
exportdeklarationen överlämnas till det behöriga tullkontoret i 
den exporterande medlemsstaten. Tullkontoret ska se till att 
dokumentets typ, datum och nummer anges i exportdeklaratio­
nen och att exportdeklarationens typ, datum och nummer anges 
i originalet av följedokumentet och kopian av detta, eller i före­
kommande fall i de två exemplaren av följedokumentet. 

Tullkontoret på den plats där utförseln ur gemenskapens tull­
område äger rum ska på båda exemplaren av följedokumentet 
föra in en av de påskrifter som anges i bilaga IX och bekräfta 
den med sin stämpel. Därefter ska de stämplade exemplaren 
försedda med denna påskrift lämnas tillbaka till exportören eller 
dennes företrädare, som ska se till att ett av exemplaren åtföljer 
de exporterade produkterna. 

2. De uppgifter som avses i punkt 1 första stycket ska minst 
omfatta dokumentets typ, datum och nummer samt, beträffande 
exportdeklarationen, namn på och adress till den behöriga ex­
portmyndigheten. 

3. Vid tillfällig export av en vinprodukt, inom ramen för 
systemet med passiv förädling enligt rådets förordning (EEG) 
nr 2913/92 ( 1 ) och kommissionens förordning (EEG) nr 
2454/93 ( 2 ), till ett land som är medlem i Europeiska frihandels­
sammanslutningen (Efta) för att lagras, mognadslagras och/eller 
förpackas i ett av dessa länder, ska utöver följedokumentet ett 
informationsblad upprättas enligt Tullsamarbetsrådets rekom­
mendation av den 3 december 1963. Bladet ska i fältet för 
varubeskrivningar innehålla en beskrivning av varorna i enlighet 
med gemenskapsbestämmelser och nationella bestämmelser, 
samt en uppgift om den kvantitet vin som transporteras. 

Dessa uppgifter ska hämtas från originalet av det följedokument 
med vilket vinet har transporterats till det tullkontor där infor­
mationsbladet utfärdas. Typ, datum och nummer för det doku­
ment som åtföljde den tidigare transporten ska antecknas på 
detta blad. 

Om det behöriga tullkontoret i ett Eftaland på ett korrekt sätt 
har fyllt i informationsbladet i samband med återinförsel till 
gemenskapens tullområde av de produkter som avses i första 
stycket, ska detta dokument gälla som följedokument för trans­
porten, antingen till tullkontoret på bestämmelseorten inom 

gemenskapen eller till det tullkontor inom gemenskapen där 
produkten släpps fri för konsumtion, förutsatt att dokumentet 
i fältet för varubeskrivningen innehåller de uppgifter som anges 
i första stycket. 

Det berörda tullkontoret i gemenskapen ska attestera en kopia 
eller fotokopia av det dokument som lämnas in av mottagaren 
eller dennes företrädare och lämna tillbaka det till honom för 
användning enligt denna förordning. 

4. Vad gäller vin med skyddad ursprungsbeteckning eller vin 
med skyddad geografisk beteckning som exporteras till tredje­
land med ett följedokument i enlighet med denna förordning, 
ska dokumentet visas upp för den behöriga myndigheten till­
sammans med andra dokument som den behöriga myndigheten 
kan godta, när sådant vin börjar omsättas fritt inom gemenska­
pen, såvida det inte rör sig om produkter som uppfyller kraven i 
punkt 3 eller sådana returvaror som avses i förordningarna 
(EEG) nr 2913/92 och (EEG) nr 2454/93. Under förutsättning 
att dessa övriga dokument anses tillfredsställande, ska tullkon­
toret attestera en kopia eller fotokopia av det intyg om skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad geografisk beteckning som 
har lämnats in av mottagaren eller dennes företrädare och 
lämna tillbaka det till honom för användning enligt denna för­
ordning. 

Artikel 28 

Bulktransport 

1. Om följedokumentet avser en transport av vinprodukter i 
behållare med en nominell volym på över 60 liter, ska doku­
mentet tilldelas ett referensnummer av den behöriga myndighet 
vars namn och adress anges i dokumentet. Denna myndighet 
kan vara en skattekontrollerande myndighet. 

2. Referensnumret ska 

a) vara en del av en löpnummerserie, och 

b) vara förtryckt. 

Villkoret i b behöver inte uppfyllas vid användning av ett da­
toriserat system. 

3. I det fall som avses i punkt 1 ska ett korrekt ifyllt original 
av följedokumentet och en kopia av detta i förväg för varje 
transport ha förklarats giltiga 

a) genom att den behöriga myndigheten i den medlemsstat där 
transporten påbörjas förser dem med sin stämpel, eller
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b) genom att avsändaren stämplar dem med den föreskrivna 
stämpeln eller med en stämpelmaskin som är godkänd av 
den behöriga myndighet som avses i a. 

4. Om ett administrativt dokument eller handelsdokument 
enligt bestämmelserna i förordning (EEG) nr 2719/92, eller ett 
förenklat följedokument eller handelsdokument enligt bestäm­
melserna i förordning (EEG) nr 3649/92 används, ska giltig­
heten av exemplaren nr 1 och nr 2 intygas före transporten i 
enlighet med förfarandet i punkt 3. 

Artikel 29 

Transport av en kvantitet på mer än 60 liter 

Vid transport av en kvantitet på mer än 60 liter av en sådan 
oförpackad vinprodukt som anges nedan krävs utöver det obli­
gatoriska dokumentet för transporten i fråga även en kopia som 
godkänts av den behöriga myndigheten: 

a) Produkter med ursprung inom gemenskapen: 

i) Vin avsett för bearbetning till vin med skyddad ur­
sprungsbeteckning. 

ii) Delvis jäst druvmust. 

iii) Koncentrerad druvmust, rektifierad eller ej. 

iv) Färsk druvmust vars jäsning har avbrutits genom tillsats 
av alkohol. 

v) Druvsaft. 

vi) Koncentrerad druvsaft. 

b) Produkter som inte har sitt ursprung i gemenskapen: 

i) Färska druvor, utom bordsdruvor. 

ii) Druvmust. 

iii) Koncentrerad druvmust. 

iv) Delvis jäst druvmust. 

v) Koncentrerad druvmust, rektifierad eller ej. 

vi) Färsk druvmust vars jäsning har avbrutits genom tillsats 
av alkohol. 

vii) Druvsaft. 

viii) Koncentrerad druvsaft. 

ix) Likörvin avsett för framställning av produkter som inte 
omfattas av KN-nummer 2204. 

Första stycket är även tillämpligt på följande produkter, oavsett 
ursprung och transporterad kvantitet, utan att det påverkar de 
undantag som avses i artikel 25: 

a) Vindruv. 

b) Återstoder från vindruvspressning avsedda för destillation 
eller annan industriell bearbetning. 

c) Piquettevin. 

d) Vin som tillsatts alkohol. 

e) Vin som framställts av druvsorter som i medlemsstaternas 
klassificering enligt artikel 24 i förordning (EG) nr 479/2008 
inte tas upp som en sort som får användas för vinframställ­
ning i den administrativa enhet där druvorna skördats. 

f) Produkter som inte får erbjudas eller levereras för direkt 
konsumtion. 

Senast den första arbetsdagen efter det att produkterna lämnat 
avsändningsorten ska avsändaren på snabbast möjliga väg 
skicka den kopia som avses i första stycket till den behöriga 
myndighet som är ansvarig för lastningsplatsen. Den behöriga 
myndigheten ska på snabbast möjliga väg skicka denna kopia 
till den behöriga myndighet som ansvarar för lossningsplatsen, 
dock senast den första arbetsdagen efter det att den mottagits 
eller utfärdats, om myndigheten själv fyllt i den. 

Artikel 30 

Transport av en produkt från tredjeland som övergått till 
fri omsättning 

Vid all transport inom gemenskapens tullområde av produkter 
från tredjeland som har börjat omsättas fritt ska följedokumen­
tet innehålla 

a) numret på det dokument VI 1 som har utfärdats i enlighet 
med artikel 43 i förordning (EG) nr 555/2008,
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b) det datum då dokumentet utfärdades, 

c) namn på och adress till den myndighet i tredjelandet i fråga 
som har utfärdat eller bemyndigat en producent att utfärda 
dokumentet. 

Artikel 31 

Attestering av skyddad ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning 

1. Följedokumentet ska anses attestera en skyddad ursprungs­
beteckning eller skyddad geografisk beteckning om det på ve­
derbörligt sätt utfärdas 

a) av en avsändare som själv har producerat det vin som trans­
porteras och som varken köper eller säljer vinprodukter som 
framställts av druvor som har skördats i andra områden än 
de vars namn han använder i beskrivningen av det vin han 
själv producerar, 

b) av en avsändare som inte omfattas av led a, under förutsätt­
ning att den behöriga myndigheten på grundval av uppgifter 
i följedokument för tidigare transporter av produkten i fråga 
har intygat att uppgifterna i följedokumentet är korrekta, 

c) i enlighet med artikel 33.1, under förutsättning att 

i) följedokumentet är utformat enligt förlagan för 

— det administrativa följedokumentet, 

— det förenklade följedokumentet, 

— följedokumentet i bilaga VII, eller 

— det dokument som avses i artikel 24.2 b, 

ii) följande påskrift förs in på avsedd plats i följedokumen­
tet: 

— för vin med skyddad ursprungsbeteckning: ”Detta do­
kument attesterar den skyddade ursprungsbeteck­
ningen för de i dokumentet angivna vinerna”, 

— för vin med skyddad geografisk beteckning: ”Detta 
dokument attesterar den skyddade geografiska beteck­
ningen för de i dokumentet angivna vinerna”, 

iii) påskrifterna under ii intygas av den behöriga myndighe­
ten genom stämpling, datering och den ansvariges under­
skrift på 

— exemplaren nr 1 och nr 2, när en förlaga enligt led i 
första eller andra strecksatsen används, eller 

— på originalet av följedokumentet och på en kopia av 
detta, när en förlaga enligt led i tredje eller fjärde 
strecksatsen används, 

iv) den behöriga myndigheten har tilldelat följedokumentet 
ett referensnummer, 

v) det, vid transport av en produkt från en medlemsstat 
som inte är producentmedlemsstat, innehåller 

— referensnummer, 

— datum för utfärdandet, samt 

— namn på och adress till den myndighet som anges i 
de dokument med vilka produkten transporterades 
före vidarebefordran och i vilka ursprungsbeteck­
ningen eller den geografiska beteckningen har atteste­
rats. 

2. En medlemsstat kan fastställa att attestering av den skyd­
dade ursprungsbeteckningen eller den skyddade geografiska be­
teckningen för viner som producerats på det egna territoriet, ska 
vara obligatorisk. 

3. De behöriga myndigheterna i varje medlemsstat får ge 
avsändare som uppfyller de krav som anges i punkt 4 tillstånd 
att själva fylla i eller låta förtrycka påskrifterna för attestering av 
skyddad ursprungsbeteckning eller skyddad geografisk beteck­
ning på blanketterna till följedokumentet, under förutsättning 
att 

a) dessa påskrifter attesteras i förväg genom den behöriga myn­
dighetens stämpel, datering och den ansvariges underskrift, 
eller 

b) påskrifterna attesteras av avsändarna själva med en särskild 
stämpel som de av den behöriga myndigheten har fått till­
stånd att använda och som överensstämmer med förlagan i 
bilaga VIII; stämpeln får vara förtryckt på blanketterna, om 
tryckningen görs av ett tryckeri som har godkänts för detta 
ändamål.
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4. Det tillstånd som avses i punkt 3 ska endast ges till av­
sändare som regelbundet låter transportera viner med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad geografisk beteckning, och 
förutsatt att det efter den första begäran kan säkerställas att 
de för sina register över mottagna och avsända varor i enlighet 
med bestämmelserna i kapitel III, vilket gör det möjligt att 
kontrollera att påskrifterna i dokumenten är korrekta. 

De behöriga myndigheterna kan neka tillstånd för avsändare 
som inte ger de garantier som myndigheterna anser nödvändiga. 
De får återkalla tillståndet, särskilt om en avsändare inte längre 
uppfyller de villkor som anges i första stycket eller inte längre 
ger de nödvändiga garantierna. 

5. Avsändare som har fått det tillstånd som avses i punkt 3 
ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att skydda den särskilda 
stämpeln samt de blanketter som är stämplade av den behöriga 
myndigheten eller med den särskilda stämpeln. 

6. I handeln med tredjeland får, vid export från producent­
medlemsstaten av viner med skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning, endast följedokument som ut­
färdats i enlighet med punkt 1 användas för att attestera att 
produktens skyddade ursprungsbeteckning eller skyddade geo­
grafiska beteckning överensstämmer med gällande gemenskaps­
bestämmelser och nationella bestämmelser. När det gäller export 
från en medlemsstat som inte är producentmedlemsstat ska ett 
följedokument som utfärdats i enlighet med punkt 1, och med 
vilket produkten exporteras, anses attestera den skyddade ur­
sprungsbeteckningen eller geografiska beteckningen, under för­
utsättning att det innehåller 

a) referensnumret, 

b) datum för utfärdandet, samt 

c) namn på och adress till den myndighet som avses i punkt 1 
och som anges i de dokument med vilka produkten trans­
porterades före export och i vilka den skyddade ursprung­
sbeteckningen eller den skyddade geografiska beteckningen 
har attesterats. 

7. För ett vin importerat från tredjeland ska följedokumentet 
anses attestera ursprungsbeteckning eller geografisk beteckning, 
om det utfärdats i enlighet med denna artikel och efter en av de 
förlagor som avses i punkt 1 c i. 

Artikel 32 

Ej godkänt av mottagaren 

När en del av eller hela den produkt som transporteras med ett 
följedokument inte godkänns av mottagaren, ska denne skriva 
”Ej godkänt av mottagaren” på dokumentets baksida, samt da­
gens datum och sin underskrift och i förekommande fall en 
uppgift om den ej godkända kvantiteten i liter eller kilogram. 

I sådana fall får produkten sändas till avsändaren med samma 
följedokument eller hållas kvar i transportföretagets lokaler till 
dess att ett nytt följedokument utfärdas för vidarebefordran av 
produkten. 

Artikel 33 

Transport som utförs av en avsändare som har begått en 
allvarlig överträdelse 

1. Om den behöriga myndigheten upptäcker att en fysisk 
eller juridisk person eller en sammanslutning av sådana perso­
ner som transporterar eller låter transportera en vinprodukt har 
begått en allvarlig överträdelse av gemenskapsbestämmelserna 
inom vinsektorn eller av nationella bestämmelser som har an­
tagits för att genomföra dessa, eller om myndigheten har skäl 
att misstänka att en sådan överträdelse har begåtts, kan den 
kräva att avsändaren fyller i följedokumentet och begär att 
den behöriga myndigheten godkänner det med sin stämpel. 

Detta godkännande kan förenas med villkor beträffande produk­
tens vidare användning. Godkännandet sker genom stämpel, 
underskrift av myndighetens ansvariga tjänsteman samt datum. 

2. Punkt 1 ska också tillämpas vid transporter av produkter 
för vilka produktionsförhållandena eller sammansättningen inte 
uppfyller kraven i gemenskapsbestämmelser eller nationella be­
stämmelser. 

Artikel 34 

Oegentligheter i samband med en transport 

1. Om det visar sig att en transport för vilken det krävs ett 
följedokument äger rum utan ett sådant dokument, eller med ett 
dokument som innehåller falska, oriktiga eller ofullständiga 
uppgifter, ska den behöriga myndigheten i den medlemsstat 
där detta upptäcks, eller ett annat organ som ansvarar för ef­
terlevnaden av gemenskapsbestämmelser och nationella bestäm­
melser inom vinsektorn, vidta nödvändiga åtgärder för att 

a) se till att transporten följer bestämmelserna, antingen genom 
att rätta till eventuella fel eller genom att utfärda ett nytt 
dokument,
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b) i förekommande fall utfärda påföljder i proportion till hur 
allvarliga de konstaterade oegentligheterna är, bland annat 
genom tillämpning av artikel 33.1. 

Den behöriga myndigheten eller det organ som avses i första 
stycket ska stämpla de dokument i vilka rättelser införs eller 
som utfärdas i enlighet med den bestämmelsen. Åtgärder för att 
rätta till oegentligheter får inte fördröja transporten utöver vad 
som är absolut nödvändigt. 

Vid allvarliga eller upprepade oegentligheter ska den behöriga 
regionala myndigheten på bestämmelseorten informera den be­
höriga regionala myndigheten på avsändningsorten. För trans­
porter inom gemenskapen ska denna information ges i enlighet 
med förordning (EG) nr 555/2008. 

2. Om det visar sig omöjligt att för en transport korrigera de 
oegentligheter som anges i punkt 1 första stycket ska trans­
porten blockeras av den behöriga myndigheten eller av det 
organ som upptäckt oegentligheten. Avsändaren ska då under­
rättas om detta och om vilka åtgärder som har vidtagits. Dessa 
åtgärder kan innebära ett förbud mot att saluföra produkten. 

Artikel 35 

Oförutsedda händelser eller force majeure 

Om det under transporten inträffar en oförutsedd händelse, eller 
ett fall av force majeure, som leder till att en del av eller hela 
den last för vilken det krävs ett följedokument delas upp eller 
går förlorad, ska transportföretaget begära att de behöriga myn­
digheterna där händelsen eller fallet av force majeure inträffade 
lämnar en skriftlig redogörelse för det inträffade. 

I den mån det är möjligt ska transportföretaget också underrätta 
den behöriga myndigheten på platsen närmast händelsen så att 
denna myndighet kan vidta de åtgärder som är nödvändiga för 
att transporten ska kunna genomföras enligt reglerna. 

KAPITEL III 

Register 

Artikel 36 

Syfte 

1. Fysiska och juridiska personer samt sammanslutningar av 
sådana personer som, oavsett ändamål, i utövningen av sin nä­
ringsverksamhet eller i kommersiella syften innehar vinproduk­
ter är skyldiga att föra register över mottagna och avsända 
produkter, nedan kallade register. 

2. Medlemsstaterna får fatta beslut om att näringsidkare utan 
lagerlokaler ska föra register i enlighet med medlemsstatens 
egna regler och förfaranden. 

3. Personer som är skyldiga att föra register ska anteckna när 
varje parti av de produkter som avses i punkt 1 tas emot på 

eller sänds iväg från anläggningen, samt vilka av de behand­
lingar som anges i artikel 41.1 som utförts. De ska dessutom 
för varje anteckning i registren över mottagna och avsända 
varor kunna visa upp ett dokument som har åtföljt transporten 
i fråga, eller en annan verifikationshandling, inklusive handels­
dokument. 

Artikel 37 

Undantag 

1. Register behöver inte föras av 

a) detaljhandlare, 

b) utskänkningsställen där varan uteslutande konsumeras på 
plats. 

2. Anteckningar om vinäger behöver inte föras in i registren. 

3. Medlemsstaterna får fatta beslut om att fysiska och juri­
diska personer samt sammanslutningar av sådana personer som 
innehar lager av eller endast saluför vinprodukter i små behål­
lare som uppfyller de villkor för presentation som anges i arti­
kel 25 b i, inte ska vara skyldiga att föra register, under förut­
sättning att det när som helst är möjligt att på grundval av 
andra verifikationshandlingar, inklusive handelsdokument som 
används i bokföringen, kontrollera mottagna och avsända varor 
samt varulager. 

Artikel 38 

Upprättande av register 

1. Registren ska 

a) antingen upprättas genom ett datoriserat system enligt de 
regler som fastställs av medlemsstaternas behöriga myndig­
heter, varvid innehållet i de datoriserade registren ska vara 
det samma som i pappersregistren, eller 

b) bestå av inbundna blad med löpnumrering, eller 

c) bestå av ett modernt bokföringssystem som är godkänt av de 
behöriga myndigheterna, under förutsättning att systemet 
omfattar de obligatoriska uppgifter som ska ingå i registren. 

Medlemsstaterna får emellertid fatta beslut om 

a) att register, om de förs av näringsidkare som inte utför 
någon av de behandlingar som anges i artikel 41.1 eller 
någon oenologisk behandling, får bestå av samtliga följedo­
kument, 

b) att register, om de förs av producenter, får bestå av anteck­
ningar som bifogats, eller införts på baksidan av, de skörde-, 
produktions- eller lagerdeklarationer som föreskrivs i avdel­
ning II.
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2. Register ska föras separat för varje företag och i samma 
lokaler där produkterna förvaras. 

Under förutsättning att det när som helst är möjligt att på 
grundval av andra verifikationshandlingar på plats kontrollera 
mottagna och avsända varor samt vad som finns i lager, får 
emellertid de behöriga myndigheterna, vid behov, genom anvis­
ningar tillåta 

a) att registren förs på företagets huvudanläggning, om produk­
terna innehas i olika lager tillhörande ett och samma företag 
inom en och samma lokala administrativa enhet, eller i en 
angränsande enhet, 

b) att registerhanteringen ges i uppdrag till ett specialiserat före­
tag. 

Om detaljhandlare som säljer direkt till slutkonsument tillhör 
samma företag och får leveranser från ett eller flera centrallager 
som tillhör detta företag, ska dessa centrallager, utan att detta 
påverkar tillämpningen av artikel 37.3, vara skyldiga att föra 
register. Leveranser till ovan nämnda detaljhandlare ska anteck­
nas i registren som avsända varor. 

Artikel 39 

Produkter som ska antecknas i registren 

1. För produkter som ska antecknas i registren ska särskilda 
räkenskaper föras för 

a) var och en av de kategorier som anges i bilaga IV till för­
ordning (EG) nr 479/2008, 

b) varje vin med skyddad ursprungsbeteckning, samt produkter 
avsedda att bearbetas till ett sådant vin, 

c) varje vin med skyddad geografisk beteckning, samt produk­
ter avsedda att bearbetas till ett sådant vin, 

d) varje vin med uppgift om druvsort men utan skyddad ur­
sprungsbeteckning eller skyddad geografisk beteckning, samt 
produkter avsedda att bearbetas till ett sådant vin. 

Viner med skyddad ursprungsbeteckning av olika ursprung, för­
packade i behållare på högst 60 liter som är märkta enligt 
gemenskapsbestämmelserna, som har köpts från tredje man 
och som innehas för försäljning, får tas med i samma räken­
skaper, under förutsättning att den behöriga myndigheten, eller 
ett organ som är bemyndigat av denna myndighet, har gett sitt 
tillstånd för detta, och att varje mottaget och avsänt vin med 

skyddad ursprungsbeteckning anges separat. Det samma gäller 
för vin med skyddad geografisk beteckning. 

Förlust av skyddad ursprungsbeteckning eller skyddad geografisk 
beteckning ska antecknas i registren. 

2. Medlemsstaterna ska fastställa hur anteckningar ska göras i 
registren beträffande 

a) producentens konsumtion i det egna hushållet, 

b) eventuella tillfälliga variationer i produkternas volym. 

Artikel 40 

Uppgifter i registren 

1. För mottagna och avsända varor ska det i registren alltid 
anges 

a) produktens kontrollnummer, i de fall då ett sådant krävs 
enligt gemenskapsbestämmelserna eller nationella bestäm­
melser, 

b) datum för mottagande och avsändande, 

c) den faktiska in- och utgående kvantiteten, 

d) en beskrivning av produkten enligt gällande gemenskapsbe­
stämmelser och nationella bestämmelser, 

e) en hänvisning till det dokument som åtföljer eller har åtföljt 
transporten. 

2. När det gäller de viner som avses i punkterna 1–9, 15 och 
16 i bilaga IV till förordning (EG) nr 479/2008 ska beskriv­
ningen i aktörernas register innehålla de frivilliga uppgifter som 
avses i artikel 60 i den förordningen, om dessa uppgifter finns 
med i eller är tänkta att finnas med i märkningen. 

I register som förs av en annan person än producenten får de 
frivilliga uppgifter som avses i första stycket ersättas med följe­
dokumentets nummer och datum för dess utfärdande. 

3. Behållare för lagring av de viner som avses i punkt 2 ska 
identifieras i registren och behållarnas nominella volym ska 
anges. Behållarna ska dessutom vara försedda med de uppgifter 
som medlemsstaterna föreskrivit för detta ändamål och som ska 
göra det möjligt för kontrollorganet att identifiera behållarnas 
innehåll med hjälp av registren eller de dokument som används 
i stället för register.
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För behållare med en volym på högst 600 liter som är fyllda 
med samma produkt och lagrade tillsammans i samma parti, får 
märkningen av behållarna i registren emellertid ersättas med en 
märkning som omfattar hela partiet, under förutsättning att 
partiet hålls klart avskilt från andra partier. 

4. I de fall som avses i artikel 31.6 ska registret för avsända 
varor innehålla en hänvisning till det dokument med vilket 
produkten tidigare transporterades. 

Artikel 41 

Behandlingar som ska anges i registren 

1. De behandlingar som ska antecknas i registren är 

a) höjning av alkoholhalten, 

b) syrning, 

c) avsyrning, 

d) sötning, 

e) blandning av viner, 

f) tappning, 

g) destillation, 

h) framställning av mousserande vin av alla olika kategorier, 
pärlande vin och pärlande vin tillsatt med koldioxid, 

i) framställning av likörvin, 

j) framställning av koncentrerad druvmust, rektifierad eller ej, 

k) behandling med kol för oenologiskt bruk, 

l) behandling med kaliumferrocyanid, 

m) tillsats av alkohol till vin för destillering, 

n) andra processer med tillsats av alkohol, 

o) bearbetning till en produkt i en annan kategori, särskilt till 
aromatiserat vin, 

p) elektrodialys eller behandling med katjonbytare för att sä­
kerställa stabilisering av vinsyran i vinet, 

q) tillsats av dimetyldikarbonat (DMDC) till vin, 

r) användning av bitar av ek vid framställning av vin, 

s) partiell avalkoholisering av vin, 

t) användning för försöksändamål av nya oenologiska meto­
der, med lämplig hänvisning till tillstånd som getts av den 
berörda medlemsstaten, 

u) tillsats av svaveldioxid, kaliumbisulfit eller kaliummetabisul­
fit. 

Om ett företag får tillstånd att föra förenklade register enligt 
artikel 38.1 c i denna förordning, får den behöriga myndigheten 
tillåta att kopior av de anmälningar som avses i punkt D.4 i 
bilaga V till förordning (EEG) nr 479/2008 jämställs med upp­
gifter i registren om höjning av alkoholhalten, syrning och 
avsyrning. 

2. För var och en av de behandlingar som anges i punkt 1 
ska det i registren, med undantag av de register som avses i 
artikel 42 antecknas 

a) vilken behandling som utförts, samt datum för denna, 

b) art och kvantitet för de använda produkterna, 

c) kvantitet för den produkt som erhållits genom behandlingen, 
inklusive alkohol som framställts genom partiell avalkoholis­
ering av vin, 

d) kvantitet för den produkt som använts för höjning av alko­
holhalten, syrning, avsyrning, sötning och tillsats av alkohol 
för destillation, 

e) produkternas benämning före och efter behandlingen, i en­
lighet med gällande gemenskapsbestämmelser och nationella 
bestämmelser, 

f) märkningen av de behållare som de registrerade produkterna 
förvaras i före och efter behandlingen,
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g) antalet flaskor som fyllts och deras innehåll, i de fall det rör 
sig om tappning på flaska, 

h) vid kontraktstappning tapparens/tappningsföretagets namn 
och adress. 

Om en produkt byter kategori genom annan bearbetning än en 
av de behandlingar som anges i punkt 1 första stycket, särskilt 
vad gäller jäsning av druvmust, ska kvantiteten och arten av den 
produkt som framställs genom bearbetningen antecknas i regi­
stren. 

Artikel 42 

Register för mousserande vin och likörvin 

1. I fråga om framställning av mousserande vin ska cuvée- 
registren innehålla följande uppgifter för varje framställd cuvée: 

a) Datum för beredningen. 

b) Tappningsdatum för alla olika kategorier av mousserande 
kvalitetsviner. 

c) Volymen för cuvéen, samt beskrivning av de enskilda be­
ståndsdelarna i denna, deras volym samt den verkliga och 
potentiella alkoholhalten i varje beståndsdel. 

d) Den kvantitet tiragelikör som har använts. 

e) Kvantiteten expeditionslikör. 

f) Det antal flaskor som erhållits, i förekommande fall med 
uppgift om typen av mousserande vin, uttryckt i form av 
en uppgift om dess restsockerhalt, om denna nämns i märk­
ningen. 

2. I fråga om framställning av likörvin ska registren innehålla 
följande uppgifter om varje parti likörvin under framställning: 

a) Datum för tillsats av de produkter som anges i punkt 3 e 
och f i bilaga IV till förordning (EG) nr 479/2008. 

b) Den tillsatta produktens art och mängd. 

Artikel 43 

Register eller särskilda räkenskaper 

1. De som är skyldiga att föra register ska föra register eller 
särskilda räkenskaper över följande mottagna och avsända pro­

dukter och varor som de innehar eller har innehaft, oavsett 
ändamål, inklusive användning inom den egna anläggningen: 

a) Sackaros. 

b) Koncentrerad druvmust. 

c) Rektifierad koncentrerad druvmust. 

d) Produkter som används vid syrning. 

e) Produkter som används vid avsyrning. 

f) Alkohol samt sprit som härrör från destillation av vin. 

Om register eller särskilda räkenskaper förs ska detta inte in­
nebära undantag från anmälan enligt punkt D.4 i bilaga V till 
förordning (EG) nr 479/2008. 

2. I de register eller särskilda räkenskaper som avses i punkt 
1 ska det separat för varje produkt anges, 

a) i fråga om mottagna varor: 

i) leverantörens namn eller firmanamn samt adress, med 
hänvisning i förekommande fall till följedokumentet för 
transport av produkten, 

ii) kvantitet, 

iii) datum för mottagande, 

b) i fråga om avsända varor: 

i) kvantitet, 

ii) datum för användning eller avsändande, 

iii) i förekommande fall mottagarens namn eller firmanamn 
och adress. 

Artikel 44 

Förluster 

Medlemsstaterna ska fastställa maximiprocentsatser för förluster 
på grund av avdunstning under lagerhållningen och på grund av 
olika behandlingar eller byte från en produktkategori till en 
annan. 

Den som för registret ska skriftligen och inom en tidsfrist som 
medlemsstaterna fastställt informera den behöriga regionala 
myndigheten, om de faktiska förlusterna
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a) under transport är högre än de toleranser som anges i del B 
punkt 1.3 i bilaga VI, och 

b) i de fall som avses i första stycket överskrider den högsta 
procentsats som medlemsstaterna fastställt. 

Den behöriga myndighet som avses i andra stycket ska vidta 
nödvändiga åtgärder. 

Artikel 45 

Tidsfrister för att föra in uppgifter i registren 

1. Uppgifter ska föras in i registren eller de särskilda räken­
skaperna inom följande tidsfrister: 

a) De uppgifter som avses i artiklarna 39, 40 och 44 ska för 
mottagna varor föras in i registren senast den första arbets­
dagen efter mottagandet och för avsända varor senast den 
tredje arbetsdagen efter avsändandet. 

b) De uppgifter som avses i artikel 41 ska föras in senast den 
första arbetsdagen efter behandlingen; uppgifter om berik­
ning ska emellertid föras in samma dag. 

c) De uppgifter som avses i artikel 43 ska för mottagna och 
avsända varor föras in i registren senast den första arbets­
dagen efter det att produkterna mottagits eller avsänts; i 
fråga om användning ska detta ske på användningsdagen. 

Medlemsstaterna får emellertid tillåta längre tidsfrister, dock 
högst 30 dagar, t.ex. när lagerbokföringen är datoriserad, under 
förutsättning att det när som helst är möjligt att på grundval av 
andra verifikationshandlingar kontrollera vad som mottagits och 
avsänts samt de behandlingar som avses i artikel 41, och dess­
utom under förutsättning att dessa dokument bedöms som till­
förlitliga av den behöriga myndigheten eller av ett organ som är 
bemyndigat av denna myndighet. 

2. Genom undantag från punkt 1 första stycket, och om inte 
annat följer av bestämmelser som medlemsstaterna utfärdat en­
ligt artikel 47.1 j och k, får avsändande av en och samma 
produkt antecknas i registret över avsända varor i form av ett 
månadsbokslut, under förutsättning att produkten uteslutande 
är förpackad i sådana behållare som avses i artikel 25 b i. 

Artikel 46 

Sammanställning av uppgifterna i registren 

En gång om året, vid ett datum som medlemsstaterna får fast­
ställa, ska uppgifterna i registren över mottagna och avsända 
varor sammanställas. Inom ramen för denna årsredovisning ska 
en inventering av lagren göras. De befintliga lagren ska i regi­
stren bokföras som mottagna varor, vid en tidpunkt efter års­
redovisningen. Om årsredovisningens uppgifter om lagren skil­

jer sig från de faktiska lagren, ska detta antecknas i årsredovis­
ningen. 

KAPITEL IV 

Gemensamma bestämmelser för kapitlen II och III 

Artikel 47 

Allmänna bestämmelser och övergångsbestämmelser 

1. Medlemsstaterna får 

a) föreskriva lagerbokföring för förslutningar som används vid 
tappning av produkterna i behållare med en nominell volym 
på högst 5 liter enligt artikel 25 b i och som utbjuds till 
försäljning på deras territorium, liksom särskilda angivelser 
på dessa, 

b) kräva kompletterande uppgifter på följedokument för trans­
porter av vinprodukter som erhållits på deras territorium 
under förutsättning att dessa uppgifter är nödvändiga för 
kontrollen, 

c) föreskriva, om det är motiverat vid datoriserad lagerbokför­
ing, var vissa uppgifter ska anges på de följedokument som 
åtföljer transporter av vinprodukter som börjar på deras 
territorium, under förutsättning att de förlagor som avses i 
artikel 31.1 c i inte ändras, 

d) tillåta, i fråga om transporter som påbörjas och avslutas 
inom det egna landet utan att passera genom en annan 
medlemsstat eller ett tredjeland, att uppgifter om en druv­
musts densitet, under en övergångsperiod som löper ut den 
31 juli 2015, ersätts med uppgifter om densiteten uttryckt i 
Oechsle-grader, 

e) föreskriva, i fråga om sådana följedokument för transporter 
av vinprodukter som utfärdats på deras territorium, att det 
utöver datum också anges klockslag för transportens början, 

f) föreskriva, som ett komplement till artikel 25 a i, att följe­
dokument inte krävs när en producent som tillhör en pro­
ducentsammanslutning själv transporterar krossade eller 
okrossade druvor eller druvmust om han själv har produce­
rat dem, eller när en sådan transport görs av en producent­
sammanslutning som innehar produkten, eller om transpor­
ten görs för enderas räkning till ett mottagningsställe eller till 
sammanslutningens vinframställningsanläggning, under för­
utsättning att transporten påbörjas och avslutas inom samma 
vinodlingszon eller, i de fall det rör sig om en produkt som 
är avsedd att bearbetas till vin med skyddad ursprungsbe­
teckning, inom regionen i fråga, inklusive ett mindre ome­
delbart angränsande område,
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g) föreskriva, varvid de ska avgöra på vilket sätt kopiorna ska 
användas, 

i) att avsändaren utfärdar en eller flera kopior av följedoku­
ment för transporter som påbörjas på deras territorium, 

ii) att mottagaren utfärdar en eller flera kopior av följedo­
kument för transporter som påbörjats i en annan med­
lemsstat eller i tredjeland och som avslutas på deras ter­
ritorium, 

h) föreskriva, i fråga om det undantag som anges i artikel 25 a 
ii från kravet på följedokument för vissa transporter av dru­
vor, att detta inte ska gälla för transporter som påbörjas och 
avslutas på deras territorium, 

i) föreskriva, i fråga om de transporter enligt artikel 29 som 
påbörjas på deras territorium och som avslutas i en annan 
medlemsstat, att avsändaren ska meddela namn på och 
adress till den behöriga myndigheten på lossningsplatsen 
och översända de kopior som upprättats enligt den artikeln, 

j) tillåta att redan befintliga register anpassas och fastställa 
kompletterande regler eller strängare krav för hur registren 
ska föras och hur de ska kontrolleras, 

k) tillåta, för tillämpningen av artikel 33.1, att den behöriga 
myndigheten själv handhar registerföringen eller överlåter 
den till ett organ som är bemyndigat för detta ändamål. 

I det fall som avses i j kan medlemsstaterna bland annat före­
skriva att det ska föras särskilda räkenskaper för register över de 
produkter som medlemsstaterna beslutar om, eller att särskilda 
register ska föras för vissa kategorier av produkter eller för vissa 
av de behandlingar som anges i artikel 41.1. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av direktiv 92/12/EEG 
får medlemsstaterna inte med anledning av de använda förslut­
ningarna förbjuda eller begränsa handeln med produkter i be­
hållare med en nominell volym på högst 5 liter enligt artikel 25 
b i. 

Medlemsstaterna får emellertid i fråga om produkter som tappas 
i det egna landet förbjuda användningen av vissa förslutningar 
eller emballagetyper, eller ställa vissa villkor för användningen 
av sådana förslutningar. 

Artikel 48 

Bevarande av följedokument och register 

1. Utan att det påverkar strängare bestämmelser som med­
lemsstaterna utfärdar för tillämpningen av den egna lagstift­

ningen, och inte heller nationella förfaranden i andra syften, 
ska följedokument och obligatoriska kopior bevaras i minst 5 
år efter utgången av det kalenderår då de utfärdades. 

2. Register, och den dokumentation om behandlingar som 
antecknas i registren, ska bevaras i minst 5 år efter årsredovis­
ningen. Om ett register innehåller en eller flera oavslutade rä­
kenskaper för mindre kvantiteter vin, kan dessa överföras till ett 
annat register samtidigt som detta antecknas i det ursprungliga 
registret. I detta fall ska den ovan nämnda femårsperioden börja 
den dag då överföringen görs. 

Artikel 49 

Meddelanden 

1. Medlemsstaterna ska meddela kommissionen 

a) namn på och adress till den eller de myndigheter som är 
ansvariga för tillämpningen av bestämmelserna i denna av­
delning, 

b) i förekommande fall, namn på och adress till sådana organ 
som har bemyndigats av en behörig myndighet för tillämp­
ningen av denna förordning. 

2. Medlemsstaterna ska även underrätta kommissionen om 

a) ändringar i fråga om de behöriga myndigheter och de organ 
som avses i punkt 1, 

b) vilka åtgärder de har vidtagit för att genomföra bestämmel­
serna i denna avdelning, om dessa åtgärder är av särskilt 
intresse för det samarbete mellan medlemsstaterna som avses 
i förordning (EG) nr 555/2008. 

3. Kommissionen ska på grundval av uppgifterna från med­
lemsstaterna upprätta och fortlöpande uppdatera en förteckning 
som innehåller namn på och adresser till de behöriga myndig­
heterna, eller i förekommande fall de bemyndigade organen. 
Kommissionen ska offentliggöra förteckningen via Internet. 

AVDELNING IV 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER OCH SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 50 

Meddelanden 

1. Utan att det påverkar särskilda bestämmelser i denna för­
ordning ska medlemsstaterna vidta alla nödvändiga åtgärder för 
att säkerställa att de kan iaktta tidsfristerna för de föreskrivna 
meddelandena.
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2. Medlemsstaterna ska bevara de uppgifter som registreras 
enligt denna förordning i minst fem vinår efter det år uppgif­
terna registrerades. 

3. De meddelanden som ska lämnas enligt den här förord­
ningen ska inte påverka medlemsstaternas skyldigheter enligt 
förordning (EEG) nr 357/79 om statistiska undersökningar av 
vinodlingsområden. 

Artikel 51 

Uppenbara fel 

Varje meddelande eller framställning som lämnas till en med­
lemsstat enligt denna förordning får ändras när som helst efter 
inlämnandet, om de innehåller uppenbara fel som den behöriga 
myndigheten identifierat. 

Artikel 52 

Force majeure och exceptionella omständigheter 

De påföljder som föreskrivs i den här förordningen är inte 
tillämpliga i sådana fall av force majeure eller exceptionella om­

ständigheter som avses i artikel 31 i rådets förordning (EG) nr 
73/2009 ( 1 ). 

Artikel 53 

Upphävande och hänvisningar 

Förordningarna (EEG) nr 649/87, (EG) nr 884/2001 och (EG) nr 
1282/2001 ska upphöra att gälla. 

Hänvisningar till de upphävda förordningarna ska anses som 
hänvisningar till den här förordningen och ska läsas enligt jäm­
förelsetabellerna i bilaga X. 

Artikel 54 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 augusti 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA I 

Minimiuppgifter som ska ingå i vinodlingsregistret i enlighet med artikel 3 och närmare specifikationer om dessa 
uppgifter 

1. FÖRETAGSAKT 

1.1 Identifiering och läge 

(1) Identifiering av odlaren (i överensstämmelse med det enhetliga system för registrering av varje jordbrukare som 
föreskrivs i artikel 15.1 f i förordning (EG) nr 73/2009). 

(2) Förteckning över brukade vinodlingsskiften och deras läge (identifiering i överensstämmelse med det identifi­
eringssystem för jordbruksskiften som föreskrivs i artiklarna 15.1 b och 17 i förordning (EG) nr 73/2009). 

(3) Planteringsrätter som tilldelats men ännu inte utnyttjats och återplanteringsrätter som innehas (uppgifter i 
överensstämmelse med artikel 74 och tabell 15 i bilaga XIII till förordning (EG) nr 555/2008). 

1.2 Uppgifter om vinodlingsskiftet 

(1) Identifiering av vinodlingsskiftet: Identifieringssystemet för vinodlingsskiften ska upprättas på grundval av 
kartor, dokument i fastighetsregister eller annat kartografiskt referensmaterial. Datoriserade geografiska infor­
mationssystem ska användas, helst inklusive ortofoto från flyg- eller satellitfoto, med en enhetlig standard som 
garanterar en noggrannhet som åtminstone är likvärdig med kartor i skala 1:10 000. 

(2) Vinodlingsskiftets areal 

I fall då vinstockar odlas tillsammans med annan gröda: 

a) Det berörda vinodlingsskiftets sammanlagda areal. 

b) Vinodlingsareal angiven som ren odling (omräkningen ska göras med användning av lämpliga koefficienter 
som bestämts av medlemsstaten). 

(3) Vinodlingsskiftets areal eller i förekommande fall areal angiven som ren odling, uppdelad efter vinstockarnas 
egenskaper: 

a) Areal som planterats med druvsorter för vinframställning (uppgifter i överensstämmelse med artikel 74 och 
tabell 14 i bilaga XIII till förordning (EG) nr 555/2008), 

i) som lämpar sig för framställning av vin med skyddad ursprungsbeteckning 

— vitt 

— rött/rosé 

ii) som lämpar sig för framställning av vin med skyddad geografisk beteckning 

— vitt 

— rött/rosé 

iii) som lämpar sig för framställning av vin utan skyddad ursprungsbeteckning eller skyddad geografisk 
beteckning 

— vitt 

— rött/rosé 

b) Areal som planterats med druvsorter som i medlemsstaternas klassificering i enlighet med artikel 24 i 
förordning (EG) nr 479/2008 samtidigt för samma administrativa enhet anges som druvsorter för vinfram­
ställning och, i förekommande fall, som bordsdruvor, som druvsorter som är avsedda att torkas eller som 
sorter avsedda för framställning av sprit genom destillation av vin.
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c) Areal som planterats med druvsorter för vinframställning som inte har klassificerats eller som inte får 
klassificeras av medlemsstaterna enligt artikel 24 i förordning (EG) nr 479/2008. 

d) Areal som planterats med druvsorter som är avsedda att torkas. 

e) Areal som planterats uteslutande för produktion av material för vegetativ förökning (moderplantor för 
ympmaterial). 

f) Areal som planterats med vinstockar för ympning. 

g) Vinodlingsareal som tagits ur bruk. 

h) Annat. 

(4) Druvsorter för vinframställning samt en uppskattning av motsvarande arealer och andelar av det berörda 
vinodlingsskiftet (uppgifter i överensstämmelse med artikel 74 och tabell 16 i bilaga XIII till förordning 
(EG) nr 555/2008). 

(5) Areal som planterats utan motsvarande planteringsrätter efter den 31 augusti 1998 (uppgifter i överensstäm­
melse med de uppgifter som ska lämnas enligt artikel 58 och tabellerna 2 och 3 i bilaga XIII till förordning 
(EG) nr 555/2008). 

(6) Areal som planterats olagligt före den 1 september 1998 (uppgifter i överensstämmelse med artikel 58 och 
tabellerna 4–7 i bilaga XIII till förordning (EG) nr 555/2008). 

(7) Areal för vilken nyplanteringsrätter beviljats (uppgifter i överensstämmelse med artikel 61 och tabell 8 i bilaga 
XIII till förordning (EG) nr 555/2008). 

(8) Planterad areal som godkänts för röjningsbidrag (uppgifter i överensstämmelse med artikel 73 och tabell 11 i 
bilaga XIII till förordning (EG) nr 555/2008). 

(9) Areal som röjts med bidrag (uppgifter i överensstämmelse med artiklarna 68 och 73 samt tabell 12 i bilaga 
XIII till förordning (EG) nr 555/2008). 

(10) Planterad areal som omfattas av omstrukturering eller omställning enligt artikel 11 i förordning (EG) nr 
479/2008 (uppgifter i överensstämmelse med tabellerna i bilagorna VII och VIIIa till förordning (EG) nr 
555/2008). 

(11) Planterad areal som omfattas av grön skörd enligt artikel 12 i förordning (EG) nr 479/2008 (uppgifter i 
överensstämmelse med tabellerna i bilagorna VII och VIIIb till förordning (EG) nr 555/2008). 

(12) Planteringsår för det berörda vinodlingsskiftet eller, om denna uppgift inte är tillgänglig, uppskattad ålder 
(uppgifter i överensstämmelse med förordning (EEG) nr 357/79). 

1.3 Obligatoriska deklarationer 

(1) Skördedeklaration (uppgifter i överensstämmelse med de skördedeklarationer som avses i artikel 8 och i tabel­
lerna i bilagorna II och III). 

(2) Produktionsdeklaration (uppgifter i överensstämmelse med de produktionsdeklarationer som avses i artikel 9 och 
i tabellen i bilaga IV). 

(3) Lagerdeklaration (uppgifter i överensstämmelse med de lagerdeklarationer som avses i artikel 11 och i tabellen i 
bilaga V).
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2. PRODUKTIONSAKT 

2.1 Identifiering 

Identifiering av den fysiska eller juridiska person eller den sammanslutning av sådana personer som ska lämna in en 
produktionsdeklaration enligt artikel 9. 

2.2 Obligatoriska deklarationer 

(1) Produktionsdeklaration (uppgifter i överensstämmelse med de produktionsdeklarationer som avses i artikel 9 och 
i tabellen i bilaga IV). 

(2) Lagerdeklaration (uppgifter i överensstämmelse med de lagerdeklarationer som avses i artikel 11 och i tabellen i 
bilaga V). 

3. ÖVRIGT 

Sammanlagd areal planterad med vinstockar som inte anges i företagsakten, i enlighet med artikel 3.1 b i denna 
förordning.
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BILAGA II 

Druvskördedeklaration (i en lighet med artikel 8) 

Deklarant: 

................................... ................................... ... 

................................... ................................... ... 

................................... ................................... ... 

Utnyttjad vinproduktionsareal (ha): .... 

Produktionsareal 
Kvantitet skördade 

druvor 
(hl eller 100 kg) 

Druvornas användning (hl) 

Bearbetade till vin av 
deklaranten Levererade till ett vinkooperativ (1 ) Sålda till vinproducent (1 ) 

Annan 
användnin g (1 ) 

Ha (2 ) Skiftets 
kod Rött Vitt Rött Vitt 

Druvor Must Druvor Must 

Rött Vitt Rött Vitt Rött Vitt Rött Vitt 

1. Vinodling för vin med skyddad 
ursprungsbeteckning 

2. Vinodling för vin med skyddad 
geografisk beteckning 

3. Vinodling för vin med uppgift 
om druvsort men utan skyd­
dad ursprungsbeteckning/skyd­
dad geografisk beteckning 

4. Vinodling för vin utan skyddad 
ursprungsbeteckning/skyddad 
geografisk beteckning 

5. Vinodling för annat vin ( 3 ) 

(1 ) Mängden druvor som deklaranten har levererat eller sålt ska anges som totalvolym. För närmare uppgifter om leveranser eller försäljning se bilaga III. 
(2 ) Den areal som ska anges i deklarationen är den vinodlingsareal som är i bruk, i den administrativa enhet som utsetts av medlemsstaten. 
(3 ) Som ”annat vin” betraktas vin som härrör från druvsorter som införts i medlemsstaternas klassificering i enlighet med artikel 24 i förordning (EG) nr 479/2008, om denna samtidigt för samma administrativa enhet är tillämplig både på 

druvsorter för vinframställning och på bordsdruvor, druvsorter som är avsedda att torkas eller druvsorter avsedda för framställning av sprit genom destillation av vin.
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BILAGA III 

Druvskördedeklaration (i enlighet med artikel 8) 

(För produkter som sålts eller levererats före produktionsdeklarationens datum) 

Mottagare 

Produkter sålda till en vinproducent eller levererade till ett vinkooperativ (hektoliter eller 100 kg) 

Druvor och/eller must för vin 

Med SUB Med SGB 
Vin med uppgift om 

druvsort men utan 
SUB/SGB 

Utan SUB/SGB Annat vin 

Rött Vitt Rött Vitt Rött Vitt Rött Vitt Rött Vitt 

1. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SUB – Skyddad ursprungsbeteckning; SGB – Skyddad geografisk beteckning.
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BILAGA IV 

Produktionsd eklaration (i enlighet med artikel 9) 

A. Uppgifter om deklaranten (1 ) 

................................ ................................................................ ............................................ ................. 

................................ ................................................................ ............................................ ................. 

................................ ................................................................ ............................................ ................. 

................................ ................................................................ ............................................ ................. 

B. Plats där produkterna förvaras 

................................ ................................................................ ........................................................ ..... 

................................ ................................................................ ........................................................ ..... 

................................ ................................................................ ........................................................ ..... 

................................ ................................................................ ........................................................ ..... 

Använda produkt­
kategorier (2 ) 

Leverantörernas namn och 
adress och hänvisning till le­

veransdokument 
(följedokument eller annat) 

Vinproduktions­
areal där de an­

vända produkterna 
har sitt ursprung 

Druvor 
(hl eller 100 kg) 

Produkter framställda sedan början av vinåret och andra produkter i lager vid tidpunkten för deklarationen 
(hl) 

Med SUB Med SGB 
Vin med uppgift om 

druvsort men utan 
SUB/SGB 

Utan SUB/SGB Annat (3 ) 

Must (4 ) Vin (5 ) Must (4 ) Vin (5 ) Must (4 ) Vin (5 ) Must (4 ) Vin (5 ) Must Vin (5 ) 

r/r v r/r v r/r v r/r v r/r v r/r v r/r v r/r v r/r v r/r v 

SUB – Skyddad ursprungsbeteckning; SGB – Skyddad geografisk beteckning; r/r – rött/rosé; v – vitt. 
(1 ) För vinkooperativ ska medlemmar som levererar hela sin skörd och övriga medlemmar antecknas på särskilda listor. 
(2 ) Druvor, druvmust (koncentrerad must, rektifierad koncentrerad must, delvis jäst must), ungt icke färdigjäst vin. 
(3 ) Under denna rubrik redovisas alla produkter som hänförs till vinåret förutom de som deklarerats i föregående kolumner samt lager av koncentrerad must och rektifierad koncentrerad must vid deklarationstidpunkten. Kvantiteterna ska 

anges per produktkategori. 
(4 ) Inbegripet delvis jäst must, men ej inbegripet koncentrerad must och rektifierad koncentrerad must. 
(5 ) Inbegripet ungt icke färdigjäst vin.
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BILAGA V 

Deklaration av vin- och mustlager (i enlighet med artikel 11) 

I lager den 31 juli (hl) 

Deklarant: ............................................................................................................................................................................................................................................................................ 

Plats där produkterna förvaras: .................................................................................................................................................................................................................................. 

Produktkategori Hela lagret Varav rött och 
rosé Varav vitt Anmärkningar 

Vin 

1. Lager i produktionsledet: 
— vin med skyddad ursprungsbeteckning (SUB) ( 1 ) 
— vin med skyddad geografisk beteckning (SGB) ( 2 ) 
— vin med uppgift om druvsort men utan SUB/SGB 
— vin utan SUB/SGB ( 3 ) 
— annat vin ( 4 ) 

Summa 
2. Lager i handelsledet: 

a) vin från gemenskapen: 
— vin med skyddad ursprungsbeteckning (SUB) ( 1 ) 
— vin med skyddad geografisk beteckning (SGB) ( 2 ) 
— vin med uppgift om druvsort men utan SUB/SGB 
— vin utan SUB/SGB ( 3 ) 

b) vin med ursprung i tredjeland 

Summa 
3. Sammanställning (1+2) 

Must 

1. Lager i produktionsledet: 
— koncentrerad druvmust 
— rektifierad koncentrerad druvmust 
— annan must ( 5 ) 

Summa 
2. Lager i handelsledet: 

— koncentrerad druvmust 
— rektifierad koncentrerad druvmust 
— annan must ( 5 ) 

Summa 
3. Sammanställning (1+2) 

( 1 ) Inbegripet kvalitetsvin fso. 
( 2 ) Inbegripet bordsvin med geografisk beteckning. 
( 3 ) Inbegripet bordsvin utan geografisk beteckning. 
( 4 ) Under denna rubrik redovisas allt vin förutom det som deklarerats på föregående rader. Kvantiteterna ska anges per produktkategori. 
( 5 ) Inbegripet druvmust, delvis jäst druvmust och delvis jäst druvmust framställd av lätt torkade druvor.
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BILAGA VI 

Anvisningar för utfärdande av följedokument i enlighet med artikel 26 

A. Allmänna regler 

1. Följedokumentet ska fyllas i läsligt och med outplånlig skrift. 

2. Följedokumentet får inte innehålla några raderingar eller överskrivningar. Följedokumentet får inte användas om det 
görs någon felskrivning när det fylls i. 

3. Alla obligatoriska kopior av ett följedokument ska förses med ordet ”kopia” eller motsvarande notering. 

4. Om en blankett som är utformad enligt förlagan i bilagan till förordning (EEG) nr 2719/92 (administrativt 
dokument eller handelsdokument), eller enligt förlagan i bilagan till förordning (EEG) nr 3649/92 (förenklat 
följedokument eller handelsdokument), används för att åtfölja en vinprodukt som inte omfattas av föreskrifterna 
i direktiv 92/12/EEG, ska ett streck dras diagonalt från hörn till hörn genom alla fält som inte är tillämpliga. 

5. Om mottagaren är etablerad inom gemenskapens territorium ska följande regler gälla för användande av följe­
dokumentet: 

a) Vid transport av en produkt som inte är belagd med punktskatt: punkt 1.5 under ”Allmänt” i anvisningarna i 
bilagan till förordning (EEG) nr 2719/92. 

b) Vid transport inom gemenskapen av en produkt som är belagd med punktskatt, och som redan har saluförts i 
den avsändande medlemsstaten: punkt 1.5 under ”Allmänt” i anvisningarna i bilagan till förordning (EEG) nr 
3649/92. 

c) Vid transporter som inte omfattas av a eller b ska, 

i) om det obligatoriska följedokumentet för transport enligt a och b används, 

— exemplar nr 1 behållas av avsändaren, 

— exemplar nr 2 åtfölja produkten från lastningsplatsen till lossningsplatsen och överlämnas till mottagaren 
eller dennes företrädare, 

ii) om ett annat följedokument används, 

— originalet av följedokumentet åtfölja produkten från lastningsplatsen och överlämnas till mottagaren eller 
dennes företrädare, 

— en kopia behållas av avsändaren. 

6. Ett enda följedokument får utfärdas för en transport från en och samma avsändare till en och samma mottagare av 

a) två eller flera partier av samma produktkategori, eller 

b) två eller flera partier av olika produktkategorier, om dessa transporteras i märkta behållare med en nominell 
volym på högst 60 liter som är försedda med en engångsförslutning. 

7. Vid det fall som avses i artikel 33.1 eller då följedokumentet utfärdas av en behörig myndighet är detta endast 
giltigt om transporten påbörjas senast fem arbetsdagar efter antingen giltighetstidens början eller den dag då det 
utfärdades. 

8. Om produkter transporteras i separata delar i samma behållare eller om de blandas under en transport, ska ett 
följedokument utfärdas för varje del, oavsett om den transporteras separat eller ingår i en blandning. Detta 
dokument ska, i enlighet med gällande bestämmelser i medlemsstaten, innehålla uppgifter om hur den blandade 
produkten ska användas.
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Medlemsstaterna får emellertid tillåta att avsändare eller personer med befogenhet utfärdar ett enda följedokument 
för hela den produkt som erhållits genom blandningen. I så fall ska den behöriga myndigheten fastställa hur den 
ursprungliga produktkategorin och kvantiteten för de olika delarna ska intygas. 

B. Särskilda regler 

1. Varubeskrivning: 

1.1 Typ av produkt 

Typ av produkt ska anges med en beskrivning som överensstämmer med gemenskapsbestämmelserna och 
definierar produkten så exakt som möjligt, t.ex. 

a) vin utan SUB/SGB, 

b) vin med uppgift om druvsort men utan SUB/SGB, 

c) vin med SUB eller SGB, 

d) druvmust, 

e) druvmust för vin med SUB, 

f) importerat vin. 

1.2 För bulktransport av de viner som avses i punkterna 1–9, 15 och 16 i bilaga IV till förordning (EG) nr 479/2008 
ska beskrivningen av produkten innehålla de frivilliga uppgifter som avses i artikel 60 i den förordningen, om 
dessa uppgifter finns med i eller är tänkta att finnas med i märkningen. 

1.3 Alkoholhalt och densitet för transporter av produkter i bulk eller i omärkta behållare med en nominell volym på 
högst 60 liter: 

a) Den verkliga alkoholhalten i vin, utom för ungt icke färdigjäst vin, och den totala alkoholhalten i ungt icke 
färdigjäst vin samt delvis jäst druvmust ska anges i volymprocent med en decimal. 

b) Brytningsindex för druvmust ska bestämmas enligt den mätmetod som är godkänd inom gemenskapen och 
anges som den möjliga alkoholhalten i volymprocent; detta kan ersättas av densiteten uttryckt i g/cm 3 . 

c) Densiteten för färsk druvmust, vars jäsning har avbrutits genom tillsats av alkohol, ska anges i g/cm 3 , och 
denna produkts verkliga alkoholhalt ska anges i volymprocent med en decimal. 

d) Sockerhalten i koncentrerad druvmust, rektifierad koncentrerad druvmust och koncentrerad druvsaft ska anges 
som total sockerhalt i g/l och g/kg. 

e) Den verkliga alkoholhalten i återstoder från vindruvspressning och vindruv kan också anges; den ska i så fall 
anges i liter ren alkohol per 100 kg. 

För dessa uppgifter används de jämförelsetabeller som har godkänts för gemenskapen i bestämmelserna om 
analysmetoder. 

Utan att det påverkar tillämpningen av gemenskapsbestämmelserna om gränsvärden för vissa vinprodukter, ska 
följande toleranser gälla: 

a) För uppgifter om den verkliga eller totala alkoholhalten: en tolerans på ± 0,2 volymprocent. 

b) För uppgifter om densitet: en tolerans på sex enheter i fjärde decimalen (± 0,0006). 

c) För uppgifter om sockerhalten: en tolerans på 3 %.
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1.4 Övriga uppgifter vid bulktransporter av vin och must: 

a) Vinodlingszon 

Den vinodlingszon där den transporterade produkten har sitt ursprung ska anges enligt definitionerna i bilaga IX 
till förordning (EG) nr 479/2008, med användande av förkortningarna A, B, C I, C II, C III a och C III b. 

b) Behandlingar 

De behandlingar som den transporterade produkten har genomgått ska anges genom att följande siffror skrivs 
inom parentes: 

0: Produkten har inte genomgått någon av nedanstående behandlingar. 

1: Produkten har tillsatts alkohol. 

2: Produkten har tillsatts syra. 

3: Produkten har avsyrats. 

4: Produkten har sötats. 

5: Produkten har tillsatts alkohol för destillation 

6: Till produkten har det tillsatts en produkt med ursprung i en annan geografisk enhet än den som anges i 
beskrivningen. 

7: Till produkten har det tillsatts en produkt av en annan druvsort än den som anges i beskrivningen. 

8: Till produkten har det tillsatts en produkt som skördats under ett annat år än det som anges i beskriv­
ningen. 

9: Vid framställning av produkten har bitar av ek använts. 

10: Vid framställning av produkten har en ny oenologisk metod för försöksändamål använts. 

11: Produkten har undergått partiell avalkoholisering. 

12: Övrigt (specificeras). 

Exempel: 

a) För vin med ursprung i zon B, och till vilket alkohol har tillsatts, anges B (1), 

b) För druvmust med ursprung i zon C III b, och till vilken syra tillsatts, anges C III b (2). 

Uppgifter om vinodlingszonen och behandlingar ska komplettera produktens varubeskrivning och ska anges 
inom samma synfält som denna. 

2. Uppgifter om nettokvantitet: 

Nettokvantiteten 

a) druvor, koncentrerad druvmust, rektifierad koncentrerad druvmust, koncentrerad druvsaft, återstoder från 
vindruvspressning och vindruv ska anges i ton eller kilogram, med användande av förkortningarna ”t” 
respektive ”kg”, 

b) andra produkter i hektoliter eller liter ska anges med förkortningarna ”hl” respektive ”l”. 

För uppgifter om bulktransporterade produkter gäller en tolerans på 1,5 % av den totala nettokvantiteten.
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C. Uppgifter som krävs för utfärdande av det följedokument som avses i bilaga VII 

Preliminär anmärkning: 

Den förlaga till följedokumentet som återges i bilaga VII ska följas till alla delar. Måtten för de fält som är markerade 
med linjer i förlagan och som ska innehålla de uppgifter som krävs får emellertid betraktas som ungefärliga. 

Nummer på fältet 
i förlagan i bilaga 

VII 

Avsändare: Fullständigt namn och adress, inklusive postnummer 1 

Referensnummer: På varje försändelse ska det finnas ett referensnummer för identifiering av denna i 
avsändarens bokföring (till exempel fakturanummer) 

2 

Mottagare: Fullständigt namn och adress, inklusive postnummer 3 

Behörig myndighet på avsändningsorten: Namn på och adress till den behöriga myndighet som 
ansvarar för kontrollen av upprättandet av handelsdokumentet på avsändningsorten. Denna uppgift 
är obligatorisk endast vid försändelser till en annan medlemsstat eller vid export 

4 

Transportör: Namn på och adress till den person som är ansvarig för den första transporten (om 
annan än avsändaren) 

Andra uppgifter om transporten: 

a) Transportmedel (lastbil, skåpbil, tankbil, bil, järnvägsvagn, cisternvagn, flyg) 

b) Registreringsnummer eller, för fartyg, namn (frivilliga uppgifter) 

5 

Datum för avsändande, och om den medlemsstat där transporten påbörjas kräver detta, även 
klockslag för transportens början. 

Vid byte av transportmedel ska den transportör som lastar produkten ange följande på baksidan av 
dokumentet: 

— Datum då transporten påbörjas 

— Transportmedel och registreringsnummer (för bilar) och namn (för fartyg) 

— Sitt förnamn och efternamn eller firmanamn samt postadress, inklusive postnummer 

6 

Bestämmelseort: Den faktiska bestämmelseorten, om varorna inte levereras till den adress som 
avsändaren angett. Om varorna exporteras ska en av påskrifterna i bilaga IX föras in 

7 

Produktbeskrivning enligt förordning (EG) nr 479/2008 och enligt gällande nationella bestämmelser, 
särskilt de obligatoriska uppgifterna 

Beskrivning av kollin: Identifieringsnummer och antal kollin, antal förpackningar i varje kolli 

Beskrivningen får fortsätta på ett separat blad som bifogas varje exemplar. Till detta kan en 
packsedel användas. 

För bulktransporterade produkter: 

— För vin anges verklig alkoholhalt 

— För ojästa produkter anges brytningsindex eller densitet 

— För icke färdigjästa produkter anges total alkoholhalt 

— För vin vars restsockerhalt överskrider 4 gram per liter anges förutom verklig alkoholhalt även 
total alkoholhalt 

8
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Nummer på fältet 
i förlagan i bilaga 

VII 

Kvantitet: 

— För bulktransporterade produkter anges total nettokvantitet 

— För tappade produkter anges antal behållare samt behållarnas nominella volym 

9 

Kompletterande uppgifter som krävs av den avsändande medlemsstaten: 

Om sådana uppgifter krävs måste den berörda medlemsstatens anvisningar följas. Om sådana 
uppgifter inte krävs, markera med ett diagonalt streck i fältet 

10 

Attestering av skyddad ursprungsbeteckning eller skyddad geografisk beteckning: se artikel 31 11
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BILAGA VII 

Följedokument för transport av vinprodukter i enlighet med artikel 24.2 a
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BILAGA VIII 

Särskild stämpel i enlighet med artikel 31.3 b 

1. Medlemsstatens emblem. 

2. Behörig myndighet eller behörigt regionalt organ. 

3. Attestering.
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BILAGA IX 

Påskrifter i enlighet med artikel 27.1 andra stycket 

— På bulgariska: И3HECEHO 

— På spanska: EXPORTADO 

— På tjeckiska: VYVEZENO 

— På danska: UDFØRSEL 

— På tyska: AUSGEFÜHRT 

— På estniska: EKSPORDITUD 

— På grekiska: ΕΞΑΧΘΕΝ 

— På engelska: EXPORTED 

— På franska: EXPORTÉ 

— På italienska: ESPORTATO 

— På lettiska: EKSPORTĒTS 

— På litauiska: EKSPORTUOTA 

— På ungerska: EXPORTÁLVA 

— På maltesiska: ESPORTAT 

— På nederländska: UITGEVOERD 

— På polska: WYWIEZIONO 

— På portugisiska: EXPORTADO 

— På rumänska: EXPORTAT 

— På slovakiska: VYVEZENÉ 

— På slovenska: IZVOŽENO 

— På finska: VIETY 

— På svenska: EXPORTERAD
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BILAGA X 

Jämförelsetabeller i enlighet med artikel 53 andra stycket 

1. Förordning (EEG) nr 649/87 

Förordning (EEG) nr 649/87 Den här förordningen 

Artikel 1 Artikel 1 

Artikel 2 Artikel 2 

Artikel 3.1 Artikel 3.3 

Artikel 3.2 Bilaga I, 1.2.2 

Artikel 3.3 Artikel 3.2 

Artikel 4 — 

Artikel 5 — 

Artikel 6 — 

Artikel 7.1 — 

Artikel 7.2 — 

Artikel 8 — 

Artikel 9 — 

Artikel 10 — 

Bilaga I Bilaga I 

Bilaga II — 

2. Förordning (EG) nr 884/2001 

Förordning (EG) nr 884/2001 Den här förordningen 

Artikel 1 Artikel 21 

Artikel 2 Artikel 22 

Artikel 3.1 Artikel 23 

Artikel 3.2 och 3.3 Artikel 24 

Artikel 3.4 Artikel 28 

Artikel 4 Artikel 25 

Artikel 5.1 Artikel 33 

Artikel 5.2 Artikel 30 

Artikel 6.1–6.2 Artikel 26 

Artikel 6.3–6.4 Bilaga VI 

Artikel 6.5–6.6 Artikel 34 

Artikel 6.7 Artikel 32 

Artikel 7 Artikel 31 

Artikel 8.1 Bilaga VI 

Artikel 8.2–8.5 Artikel 27 

Artikel 9 Artikel 35 

Artikel 10 Artikel 29 

Artikel 11.1 första stycket och 11.3 Artikel 36 

Artikel 11.1 a och b Artikel 37 

Artikel 12.1 och 12.2 Artikel 38
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Förordning (EG) nr 884/2001 Den här förordningen 

Artikel 12.3 Artikel 39.1 

Artikel 12.4 första stycket Artikel 44 

Artikel 12.4 tredje stycket Artikel 39.2 

Artikel 13.1 Artikel 40.1 och 40.4 

Artikel 13.2 Artikel 46 

Artikel 14.1 och 14.2 Artikel 41 

Artikel 14.3 och 14.4 Artikel 42 

Artikel 15 Artikel 43 

Artikel 16 Artikel 45 

Artikel 17 Artikel 47.1 j och k 

Artikel 18 Artikel 47.1 a–i 

Artikel 19 Artikel 48 

Artikel 20 Artikel 49 

Artikel 21 — 

Artikel 22 — 

3. Förordning (EG) nr 1282/2001 

Förordning (EG) nr 1282/2001 Den här förordningen 

Artikel 1 Artikel 6 

Artikel 2 Artikel 8 

Artikel 3 Bilaga II 

Artikel 4.1 och 4.3–4.5 Artikel 9 

Artikel 4.2 Artikel 10 

Artikel 5 Artikel 13 

Artikel 6 Artikel 11 

Artikel 7.1 första till tredje styckena Artikel 12.1 

Artikel 7.1 fjärde stycket Artikel 17 

Artikel 7.2 Artikel 14 

Artikel 8 Bilaga II 

Artikel 9 Artikel 15 

Artikel 10 Artikel 20 

Artikel 11 Artikel 16 

Artikel 12 Artikel 18.1 

Artikel 13.2 första stycket Artikel 18.2 

Artikel 14 — 

Artikel 15 — 

Artikel 16.1 Artikel 19.1 och 19.2 första stycket 

Artikel 17 Artikel 19.2 andra stycket 

Artikel 18 — 

Artikel 19 — 

Artikel 20 —
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